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ALTARAMOS A 
las leyes de la mayor 
obligación no confa- 
grando efte Pan egy ri¬ 
co ávueftros pies. Son 
los individuos de efta Hermandad 
vueftros amantes Hijos, y blafon 
tan glorioío los hace tributarios de 
efte obfequio:Y á no pagaros feudo 
tanjufto, mereciera nueftro grofe- 
ro olvido la fentida quexa , que 
Dios tuvo de fu Pueblo: Filios enu- 
trhi,& exaltavi; ipji vero /preve- 
runt me: Y no es cordura, que de¬ 
biendo felicitar vueftro agrado, 
nos hagamos reos de vueftro enojo. 

<Sry Tam- 



Ifai. * 





Prov. xo. 


Pfalm.44. 


A£t. 12.. 


También os mira el Author 
de eíte defvelo eítudiofo con el mií- 
mo refpecto: luego ibis acreedor á 
eítefacrificio; pues liendo la erudi¬ 
ción fabia de los hijos fomento á la 
gloria de fus Padres: Gloria Patril 
ejl filias fapiens , no ay duda? que 
vfurparamos la vueítra, íl recono- 
cicííceíh victima otras Aras. 

Debe finalmente eíte Pane- 
gyrico, ferdélas vueítras holocauf- 
to, por la gloriofa emulación de to¬ 
dos en hulear la mano mas íoberana, 
para protección de fus obras, como 
practicó el Pfalmiíta: Dico ego opera 
me a Regí. Pues que Principe mas 
íoberano pudiera anhelar nueítro 
deívelo? Hablen mudamente vuef- 
tras cadenas, y publicarán vueftras 
glorias mas foberanas. Ceciderunt 
caten# de manibus tuis. Por fimif- 

mos 


mos fe defprendieron fus vínculos 
de vueífros brazos, ó porque la ma- 
geftad de tanta foberania los def- 
hizo, ó porque á fu villa fe cayeron 
de reípeto. Qpé es ello ? fino es 
confesaros Principe foberano;pues 
folo las Mageílades viven exemptas 
de la jurifdiccion de las prifsiones. 

En las vueílras os veneramos 
tan gloriofo, que parece haveis paf- 
lado de la humana efphera á mas 
noble Herarchia. Al falir de ellas 
rnilagrofo os tuvieron por Angel 
los Difcipulos: Angelus eft. Supe¬ 
rior á los Angeles os contempla el 
Ehryíbílomo: Siquis ergomihi dice- 
ret: Quid malíes, an ej[e Angelus,qui 
1 etvumpupugit^ an Petras, qui jal- 
VUS evafiti Mallemeífe Petrus,prop- 
terquem venit Angelus: illandhipro- 
dejjent vincula. Y las Guardias al ve- 

ros 


Ib ídem. 

Div.Chrif. 

Hom-S.ad 

Ephcí. 


Caíct. in 
12. A£fc 
App. 


ros libre de prifsiones, osdifcurrian 
convertido en algún Divino Nu¬ 
men: Quid Petrus ejfetfaBus , fir¬ 
mo militum fuit hic loquentium, ac fi 
Petrus converjas fuijjet in aliquod 
Numen. Luego aunqueno le facri- 
ficaííe nueílro afecto, con nativo 
impulíb,buícara efte Patiegyrico la 
protección de vueítra mano. 

Bié la necefsita;pues'(como dixo 
el Dodor Máximo) nunca faltan 
ociofos, y dormidos,que fean linzes 
para los extraños defvelos : Nihil 
tamfacile^quam otiofumté dormien- 
tem de aliorum labore , •’vigilijs di¬ 

putare. Y Tierrico, ponderando la 
facilidad, que ay, en cenfurar los 
agenos trabajos, dice: 

Quis fuit y aiit quis e r it V ener abilis Ule Voeta , 
Cujas nonrodat carmina livor edax ? 

No neguéis, pues, Padre amantií- 

íimo 


íimo á efte Panegyrico vueftro am¬ 
paro, quando bufca en vueírra fom- 
brarefugio; que fien ella le hallan 
los extraños. Ft veniente Petro,fal- 
tem vmbra Ulitis obumbraret quem-, 
quam illorum. No es razón le des¬ 
merezcan los proprios. Afsi lo e£ 
peramos de vueftra piedad como 
vueftros humildes reconocidos 
Hijos 


'¡uan’^ofepb Don Francifco Camncbo 

Carti de jír enzana. 


APRO- 


jfP<Hp!BJ€IONDEL M.%. TM D.FRANCISCO 

Mmbrofio de Efpejo> de el Orden Monaftico de el 
Señor San^afilio Magno, ex TroVincial de ejhl 
TroVincia de Andalucía en fu Colegio de Sevilla* 

P Or comifeion del feñor Do£L Don Antonio 
Fernandez Raxo, Canónigo en efta Santa 
Metropolitana, y Patriarchal Iglefia, Pro- 
vifor,y Vicario General de Sevilla , y fu 
Arzobifpado,&c. Se me manda ceníuraf 
el Panegyrico, que en la dedicación del Templo de 
el Señor San Antonkxel Grande predicó ci Dodof 
Don Nicolás Sánchez de la Cruz y Ximcna, Re&or 
de la Hermandad de Sacerdotes de el Señen-San Pe¬ 
dro Advincula, en la tercera Fiefta, que fu lucida 
Hermandad con tanto aplaufo celebró, y refpondo 
á tan íuperior precepto no sé íi agradecido mas,que 
obediente^ porque no haviendo tenido la dicha de 
oirle, logro primero, que otros la fortuna de leerle. 

Preftó alas á mi obediencia la fama, que dexó 
el Author,predicándole, y leí le todo finia menor di¬ 
lación. Embelesóme lo puro, y peinado de fu efti' 
lo, admiróme el lleno profundo de fus claufulas, J 
experimenté en fu lección lo que la Reyna Nicaula> 
Paralip. 2. á el oir á Salomón : Uix me cité t ¿ítem [apúntid tal 
cap. 9. £.¡6. mihi fuijfenarr atara. O como cantó Ovidio: TlM 
hic mveim, qaam c¡uodpromijferat porque en" 

Ovid. contré en el aplaulo menos, y hallé en el Panegy" 
rico mucho mas, queme prometió la fama. 

Repetí la Lección faboreandome en fu dulzU" 
ra: Favusraellis compofsita verba\ y fe me ocurrid 

para 


para fu cenfura aquella. Pluma*, con que midió el 
Evangelifta San Juan el Templo, el Altar, y los que 
en él adoraban : 'Datus eft mihi calamusfemilisUir~ 

rr AlFhlWi />/?. Clirrrp //(V Wl/3 + iv.s CT\ni phi 


Ci au.v^i rtuau . cjí, mUJl laiamUSJIWIU'S ~ 

ga,& dichirn eft-, ftnrge , & metire Templum T)ei-> & 
Altare , & adorantes in eo ::: & vifta eft Arca Tefta- 
menti ejus in templo ejus. A la letra explica de la 
Dedicación de un Templo eftas palabras la GloíTa: 
SDedicationis Templi inftitutio : Y de el referido, 
con ella procuraré yo gloíTarlas. 

T)atus eft mihi calamus . Es la Pluma expref- 
fion de el Orador. Es tambienla divifa délos fabiosf 
ferio el Author de efta Oración, con folo leerla, fe 
divifa. Era medida la Pluma: Calamus menforius > 
y es efta Pluma medida* porque es, muy medida en 
medir,fu Pluma. Trata el argumento con mageftad, 
le figuecon difcrecion, y refuelvecon decoro. 

Era la Pluma á una Vara femejante : Similis 
Virga. La Pluma firve al difcurfo: la Vara denota 
la reébitud: In Uirga re£litudo\ Y es Vara fu pluma, 
porque es reéto todo lo que en efta Oración difcur- 
re. Efta hueca la Pluma: dice folidéz laVara: In 
Uirga foliditas defignatur. Y es efta Pluma Vara, 
porque nada es vano, quanto efcribe* si folido, y 
bien fundado. LaPluma tiene por oficio el efcribir: 
La Vara es por fu reprefentacion la dignidad de 
governar: Similis Uirga. Similis Sceptro : Y es 
Vara efta Pluma, porque es el Relfor délos que 
adoran. Era finalmente aquella Pluma la Cruz, y 
Cruz es el Nombre de efta Pluma. 

jAf ,reTem P lum '& Altare, profigueel Tex 
to,¿ adorantes meo. Midió el Templo, y el Atar 
el Evangelifta con laVara-, y midió el Altar, y Tem 
pío el Author con la Pluma de el difcurfo. 


?! 


Apoc.ii.*. 1 
i. 2. 19. 
Gloíf. hic. 

Richard, 
Apud Glof. 


Haym. in 
Glof. 

Primaf. in 
Glof. 


MicohZeget.' 

Alcaz. ap. 
Sylv. hic. 


JSlof. h k. 


!Alcaz. hic* 


yerf.Araí>. 


Sylv.in Aft. 
cap. 12. q. 

A 


minuyó fu grandeza con la medida; porque grande¬ 
va, que no íe mide, dexa de fer grandeza. No dice 
el Texto la medida; fin duda, que no puede expli¬ 
cará, pues no la dice. Afsi declaró mejor de el 
Altar, y Templo la mayor grandeza; porque no pue¬ 
de fer grandeza mayor, que aquella, cuya medida 
carece de explicación. 

Eftoi bien, en que no pueda feñalarfe ajuftada 
medida á el Altar, y Templo; pero bien podra á los 
que adoran. Pues ni ella explica el Texto : Metire 
adorantesin eo . Eran los adorantes, Sacerdotes, y 
Levitas : Sacerdotes : alude fin duda á la mageftuo- 
ía adoración déla Advincula en el nuevo Templo; 
porque aquella Vara media las perfecuc iones de la 
primitiva Igleíia por los Judiosr Agiturhic de tem - 
pore, quo primitiva Ecclejia á Judaico populo acriter 
opugnabatur :::: calamummenfura.ni eJJ'e afflicíiomm : 
Y l as cadenas de San Pedro fue una de fus primeras 
perfecuciones. Por elfo difeurro, era aquella Pluma 
á un Báculo femejante r Báculo [milis: propria in- 
fignia de el Paftor; porque ala dignidad de Paftor 

Supremo elevaron á San Pedro fus cadenas : Tetri 
manus gravantur catenis :::: ac pondera , quibus fa- 
cra illa manus erant óprimenda meritum negotiarunty 
ut ad tam fublimem folvend'h atque ligandi potejla - 
tem elevar entur. Pues no fe explique la medidade 
los que adoran; porque adorantes, que fe ennoble¬ 
cen con tan preciofiílimas cadenas\So\o pueden me- 
dirfe con el Báculo de fu Supremo Paftor. 

Afertumeft Templum , & lJifa ¡Jl Arca Tejía - 
menti ejus inTemplo ejus¡ concluye el Texto. De¬ 
dicóte efte Templo a el Arca de el Teftamento; 
porque de el Arca era el Templo, Es el Arcaimagen 

al 



al vivo de el Grande Antonio* Aplicada fe ve en el 
Panegírico con hermoíura la alegoría* pero daré 
diverías razones. 

Fue el Arca de el Teílamcnto la que dexó a 
Dagon hecho un tronco : Truncas remánferaP. 
Luego es Antonio* porque á fus pies fe vé el Demo¬ 
nio poítrado : T)iabolus in fpecie pueri nigri ante 
eumpoftratus apparuit , & fe ab eo viBum confejfus 
eji. Fue el Arca el terror de los Filifteos: Inge mué- 
runt dicentes : U¿enobis\ Luego es Antonio* por¬ 
que á fu nombre temblaba todo el infierno : c D£mo- 
nibus eratformidolofns. Contenia el Arca del Tef- 
tamento aquella prodigiofa Vara de Aaron, la pri¬ 
mera, que abrió en los Defiertos camino al Pueblo 
de Dios para la tierra dePromifsion: Luego es An* 
torno* porque él fue el primero , que guio Monges 
en el Dcfierto para la Gloria. Guardaba el Arca 
ae el Xeftamento las Tablas de la Ley: Luego es 
ntoniojque excedió á todos en la inteligencia de 
a Llcriptura: Studio divinarum Scripturarum fu- 
perabat omnés . Era de Setin el Arca : que es lo mif- 
m ° 3 ^jí^ amen de San Geronymo, que A/va [pi¬ 
na. La efpina, reprefenta la mortificación : La blan¬ 
cura es indicio claro de la pureza: Luego es An¬ 
tonio* porque a las mas crudas mortificaciones fupo 
unir la mayor pureza : Nihil eo continentius. Al 
, an Geronymo, le venera el fuego, 
r ¡ ?? rac *° ' ricino non cremantur , fed pu- 

peta todo l p ntur ' Luego es Antonio* porque lo ref- 
el Tel?^ ífueg0 ; Contenía finalmente el Arca de 
efiar ^A nt0e M:iná - Claró' eftá que no podía 
efiar San Antonio en f u Nuevo Templo fin la *p 
fittenaa de Chrifto Sacramentado. Y afsi ~ f "' 


!* 


refii- 
miendo 


i. Reg.' f 


Cl and. Rq£ 

Legend. z t* 
i. Reg.4. 
Ecclsf. ia 
offic. 


Ecdef. há 
off. 


Eccl. Ib id» 


S. Cer. f«P : 
Lev.cap.^7* 



niiendo todo lo dicho foy de parecer con Sal vis no 
en femejante ocafion, que efte Sermón, predicado 
en la Dedicación de el Templo de el Señor San An¬ 
tonio el Grande por fu Author en las circunftan- 
cias, que expreffa, es ofus arte nobile> rebus grande , 
Salvian* mortbus utile+ftylo in(igne r vertíate clarum y nec á fuo 
epift.8» Authore alienum. Afsi lo Tiento, falvo,&c. En efte 

Colegio de Nueftro. Padre San Bafilio Magno de 
la Ciudad de Sevillaen 3, de Junio de 1731. 

Z)> Francifco Ambrojlo de Effejo* 




UCENCIA DEL JUEZ 
Ordinario. 

E L Dotfor Don Antonio Fernandez Raxo , Canónigo 
de la Santa Iglefia Metropolitana y y T atriar chal de 
efia Ciudad de Sevilla-, Trovifor y y Vicario General 
en ella y y fu Arzobifpado y por el Arzobifpo mi Señor , 
&c. Tor el thenor de la prefente y y por lo que toca a la Jurifi 
dicción Ordinaria , Eclefiaftica , doi licencia para que fe pueda 
imprimirle imprima ¿’Z Sermón Panegyrico, que ala Dedi¬ 
cación del Templo de el Sr . San. Antonio Abad , en la Fiejta y 
que celebro la Uenerable Hermandad de el Señor San Ledro 
AdvincuUy el dia veinte y quatro de O B ubre del año paffado 
de mil Jete cientos y treinta ,, dixoelDoB. Don Nicolás San- 
chez de la. Cruz y y Ximena^ Re Borde dicha Hermandad\ 
atento a na contener cofa contra nue(Ira Santa Fe y y buenas 
fff^Sf^fibrequeporcomifsiotkmia ha dado fu Cenfura 
i \ Francijco Ambrofio de Efpejo y del Or¬ 

en de Señor San B afilio Magno y TrovmciaUque fue de efia 
Provincia de Andaluzia\ con tal , que al principio de cada 
uno fe ponga dicha Cenfura^ y efia mi Licencia. Dada en 
años 5 * ( l ua ^ ro de Junio de milfetecientos y treinta y un 

T>o6i. Don Antonio Fernandez Raxo. 


Por mandado del fcñorPror ifor. 

Francifco Cotallo. 
Notario. 

atro- 



ZíP^OSJClON DEL M.^TM.F^JLONSO 

de Luna y del Orden Sagrado de Predicadores, 
Prior en fa Colegio de Pagina jíngelorum de ejla 
Ciudad de Sevilla, 


HolK. 
Prccnn. in 
Sap. 



orden del fcñor Licenciado Don Gero- 
nymo Antonio de Barreda y Yebra, Ca¬ 
nónigo de la Santa Igleíia del Sr. Santia- 
go de Galicia, del Confejo de fu Magef- 
tad, fu Inquilidor Fifcal en el Tribunal 
del Santo Oficio déla [nquificion de Sevilla, Super¬ 
intendente de las Imprentas, y Librerías de ella v fu 
Reynado,&c. heviftoconno menosgufto, que vti- 
lidad el Sermón, que en la tercera fiefta déla Oda- 
va» que celebró Sevilla á la Renovación del Templo 
de} Señor San Antonio Abad, predicó el Doft. Don 
Nicolás Sánchez de la Cruz, y Ximena. Buelvo i 
deeirj que lo vi con güilo, y vtilidad, con que digo 
defde luego, que es muy de mi aprobación 

Fue praftica, dice HolKot, de los Romanos, 

que quando alguno de los Doíbores de fu Pueblo 
trabajaba con ingenióla erudición alguna obra, a 
quien la recomendación defu Author calificaba, fe 
le dieífe de elle modo laceníura : Juntabafe en lugar 
publico un numerofocongrefTo de todas las hierar- 
quias, quehavia en el Pueblo Romano, que eran: los 
Padres confcnptos, los del Orden Senatorio, los 
Nobles, y los Plebeyos: relatabafc el eícripto ante 
tan grave concuño, y fi era por fu erudición á todos 
grato, daba cada orden fu aprobación, poniendo un 
punto: y citando todos lijos en la obra, fe permitía 

falir 



falir a la luz publica, teniéndola en adelante por au- 
thentica. Y como fon tan diverfos los genios de los 
hombres, yeldará todos güilo, es tan difícil, dixo 
a eíle intento Horacio, que folo mereció todos los 
puntos, grangeandofe fu obra la aprobación de to¬ 
dos, el quefupo difponerla con tal arte, que ¡untó 
enelíalodeleytable,y útil: Qmne tulitpunttum , qui 


Predicófe ella Oración, ó Sagrado Panegyrico 
ante tan grave, y á todas luces autorizado congreíFo, 
que pudo en todo competir con el Romano^ y dio el 
oírlo a todos tanto güilo, que fiendo las alabanzas 
voz común para el aplaufo, fueron tantas en nume¬ 
ro as aprobaciones, como eran de tan calificado 
concm: o l° s gentes, logrando á fu favor todos los 
Sifin?1 S ^r° r v ? ri ^ carfc en él con fingular artificio ía 

dificukofa unión, que pide Horacio 
hsmhhrlTj fJ?P lr í“ Santo en los Proverbios, que 
comoín Sní lfpueft ? con ar nficiofa difcrecion. Iba 
Dnnri 1 CC ? ana : Favus mellis compojíta verba. 
n / C - .^ ron ^ os Setenta afsi: Favi melíis fermo- 

OUf'nn / ^° Viene ^ er0traCOÍ ' a 1111 bu£h SennOI b 

mnr> ^ U ^ e panal de miel. Ha de confiar un Ser¬ 
iar* 7 ^ ueno > dice fobre elle lugar el Cartu- 
J cia ^ordenada contextura, de poderofa eloquen- 

circunftancias ferá Sfd'? 3 ' Y F) G , ol f cion dc 

tes, comn r-l n, , c , an dulce al paladar de los oyen- 
vus mellis ctnnrZr m ’ e * a * gufto deley cable: Fa- 
fapienter prolat!f ta Wr ^dejt, ordmate y facunde,& 
US ddeiZt : qUOn¡ f m Pentium ajes, ac men- 

FznzneZdJ mad r dum mellis,guftam. 

i an arreglado contemplo á efta pauta eíle Sermón, 
que parece, leíirvio efta feutenaa de mvel. 


Pero 


Hor.de Art» 
Poet. 


Prov. iS.r$2 
Sept. hic. 


pión. Cario 
hic. 


Quirin, hic. 


Chrifoít. 

Hdmil.de 

Zach. 


Deuter. 32. 
ir> *3* 

Pfalm.8o. ir* 

* 7 • 


Pero fe debe notar, dice Quirino, qne no íolo 
es la miel deleytable para el güito, fino también útil, 
y faludable para el cuerpo: y fiendo citas las condi¬ 
ciones, que dixe con Horacio, que debía tener un 
Sermón, para fer bueno* las califica por medio de 
Salomón el Efpiritu Divino, fegunla inteligencia de 
el Author citado: Obfervandum efi, mel non foluw 
ejjf homini déleiiabile 3 fiedetiam falubre. Exiftimo 
igitur , Salomonem duas foecunda orationis precipuas 
partes hac fententia compie¿li^ fcilicet , deleitare , ¿y 
fu adere. 

Es en eítePanegyrico Sagrado la utilidad tan 
notoria, como que todos fus agudifsimos conceptos 
la miran como idea, firviendole de fundamento eítas 
palabras : Infinita bonitas Chrifii utilitatem Zach ¿i 
veluti fiutm commodum reputat. Eítá en él tan per¬ 
ceptible la dulzura, quenodexa,quedefear ála elo- 
quencia: íacando con ella de una piedra dura dul¬ 
zuras tan razonadas, que parece, que el Author fe 
valió de ella* utfugeret mel de petra : dándola en 
dulces bocados áíu numerofifsimo concurfo, pu- 
diendofe decir también en cierto modo: Et de petrel 
melle ¡atar avite os. 

Por eítas razones juzgo merecedora eíta obra 

de todas las aprobaciones de Sevilla* como lo era 
también délas de Roma aquella,en quien concurrían 
femejantes circunítancias. Y íi puede fervir en cite 
punto Roma de exemplar para Sevilla* razón ferá, 
de con güito fus aprobaciones eíta, á quien fupo 
grangearlas en aquella: bien lo publica la fama en 
otro Panegyrico Sagrado de la Concepción purifsi- 
ma de MARIA mi Señora, que predicó el Author 
de eíte en ac]uella Capital,y fe encomendó á la pren- 
fa,para enfeñanza, y utilidad del común. Pero 


Pero aun fiendo tan notoria la eloquencia del 
Author del Panegyrico, difcurro un motivo efpccial 
en elle cafo, para que fobrefalieíTe mucho mas, que 
en otro alguno. I redicó, haciendo las veces déla 
Venerable Hermandad de Sacerdotes, que tiene por 
objeto de fu veneració,y titulo mas gloriofo, las ca¬ 
denas facrofantas de San Pedro: y era razón, que en 
ocaíion femejante explicaíTe mas, que en otra, lo 
eloquente. 

Principe de la eloquencia apellidaron al famo¬ 
so Hercules los Celtas, antiguos habitadores de la 
Gallíaj y para fignificar lo dulce, y eficaz de fu fa¬ 
cundia, fingieron, que falian de fu boca multiplica¬ 
das cadenas, con que dulce, y fuavemente aprisio¬ 
naba á todos quantos le oían. Refiere la noticia el 
antiguo Luciano: y de ella dice Pierio, que no fe pu- 
o peníar hieroghfico mas proprio, para poder ex- 
e una eloquencia eficaz el atractivo : Nikil 
vim exprimendam Jignificantius exco - 
g'taapotm. Y yo difcurro, quedfxera mas, fi hu- 
, a ° 1<a0 P re dicar efte Sermón: pues viera, que las 
a enas, que fagradamente unen in vinculis chanta- 
J s a a ’ Y a mencionada, Venerable Hermandad de 
acerdotes, eran en eíta ocafion prifsiones dulces, 
que a j^ a jun con fuavidad á los oyentes. 

Cbr^cn. de las Gentes afirma San Juan 

atraa¡vn° m ° 5 ? ue tenia en predicar un efpecial 

fionadn r qUand J ° eftaba P or la caufa de Dios a P rif " 

fion^r efirn rViend °^ e ^ as cac ^ enas de atraer, y aprif- 
denas efte Z HF^? tC laS almas: porque tienen las ca- 
denas efte efefto, quando ufa de ellas el Orador 
Evangélico en nombre de todos fus Hermanos: Ut 
l^atiís erat condonando, innúmeros attrahebat, hoc 
?!! & 


Lucían, iri 
Her. Gal!. ' 

Pier. Valer* 
lib.3 $.c. 39* 


Ofe. ;Ií -45 


ChnToft. 
Hom. 8. ad 
Epheh 


AUiguft. Ser» 
2,8. d,e San», 
«ais.. 


Ravif. Offu 
lib.¿ A cap. 5, r 


ipjk quodpro ómnibus catenam pratendebat. 

For todos fus Hermanos ufaba de las cadenas, 
el Apoílol, y por eíío, tenia en el predicar mas atrac¬ 
tivo. En el nombre de todos, fus Hermanos usó ea 
ella ocafion el Orador las cadenas de San Pedro* de 
las quales afirma San Auguílin, que fe deben en tan¬ 
to grado apreciar, que como hermofa corona fe de¬ 
ben colocar en la cabeza : F(dices illi nexus y de mar- 
nicis , Q* compe dibus in coronara mutandi : por lo que 
en eíta ocafion las colocó con acierto en fu cabeza la. 
Venerable Hermandad,, que las tiene vinculadas :. 
para que, guardada la debida proporción , fuellen 
aqui las cadenas de San Pedro, un eficaz atractivo, 
como lo fuerqn allá las. de San Pablo, v las del Her¬ 
cules, mentido, y fabulofo.. 1 

Fue Hercules, dice Raviíio, el que dio eí nom¬ 
bre-de-facro al fuego, que fe llama oy de San Anto¬ 
nio Ignis facer-, qui inter mala ulcera numeratur y 
diciturfacer ab Hercule . Y da ingeniofamente el 
Orador en efte calo el nombre de feliz al mifmo 
fuego? por haver merecido Redemptor á San Anto¬ 
nio: porque folo puede dará elle fuego nuevo nom¬ 
bre, quien atrae con cadenas como. Hercules. 

Tengo notado, que haviendo fido Hercules 
tan celebrado en el mundo, y para todas las gentes,y 
Naciones tan famofoj todas ellas lo aplaudieron por 
fus gloriofas,hazañas, hijas de fu valentía,, y fus def- 
medidas fuerzas*, y aííi todos le pintaron, vellido de 
unas pieles de León, y armado con fu Ciaba:Tolo 
los Celtas lo pintaron eloquente atrahiendo con 
cadenas como dixe. Y no dándo la razón los My- 
thologicos de ella efpecial diverfidad de culto, fe 
puede difcurrir aífi para el intento:fueron los Celtas* 
..— dice. 


dice Abrahan Ortelio. con los demás Geographos* 
los pueblos de la Francia, que fe denominan oyel 
Delfrnudo 5 ó la Provincia de Vienna, que fue la 
mifma Provincia , fegun la Fliftoria Antoniana, á 
donde fe trasladó el Cuerpo de San Antonio, y fe 
confagró á fu honor el primer Templo, donde fe 
havia de profeílar el inftitüto de curar á los que pa¬ 
lian .fuega Jacra % de que era Redemptor el Gran¬ 
de Antonio:.y era judo, que donde fe havia de con- 
fagrar un Templo nuevo en honra de San Antonio* 
por el efpecial motivo de librar del fuego facro^ 
huviera también un Hercules facundo, que dando 
nuevo nombre al mifmo fuego, lefirvieífea las ca¬ 
denas de atractivo. 

• P 2 r to ^° d ua t Y por no contener elle Fane- 
vprH C °n a ^ a ^° co ^ a a lg un a > que contradiga á las 
bZ«nu S ^ a£holi cas, ni que fe oponga a las coftum- 
para jnzgo muy digno, de la prenfa, 

íientr? f i* 1 f^- len< ^ a a la común noticia. Aíli lo 
leJin^ a p 0ínell0rÍ)&c - EnefíeConvento, y Co- 

de de Sevilla, en i. de Ju~ 
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E L Licenciado Don Géronymo Antonio de Barreda y Té- 
bra. Canónigo de la Santa Iglefia del Señor Santiago de 
Galicia deiLonfejo de fu Mageftad, fu Inquifidor Fifcal 
en el Tribunal del Santo Oficio de la Inquificton de efia 
Ciudad de Sevilla, Superintendente de las Imprentas-) y Libre¬ 
rías de ella, y fu Reinado : 

Doy licencia para que por una vez fe pueda imprimir, c 
imprima vna Oración Panegyrica, que á la Dedicación del 
Templo de el Sr. San Antonio Abad, en la Fie fia, que celebro la 
Venerable Hermandad de el Sr, San Redro Advincula, el di a 
veinte y quatrode Octubre del ano paffado de mil Cete cientos v 
treinta, dixo elVott■ ‘DonNicolás.Sánchez de la Cruzfxime- 
na, Reidor de dicha Hermandad-Patento ^^io contener cofa contra 
nueftra Santa Fe, y buenas co[lumbres, [obre que por comifsion 
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Orden de Rredicadorcs, Fnor en fu Colegio de Regina Angelo - 
rum: con tal, que al principio de cada uno fe ponga dicha Cenfura 
ye fia mi Licencia, Dada en Sevilla en el Real Caftillo de la In¬ 
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anos. 

Lie. Don Géronymo Antonio 
de Barreda y Hebra. 
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hodie in wmo rvj oto^tet 

ME ?na?iere, &c. Luc. cap i <?. 

Elle ejl P anís , qui de Cxlo dcfcendit ¿ 

Joann. 6 . in cap. 

RACIAS A LA 
Eterna Soberana Dei¬ 
dad : Gracias á la San¬ 
ta Apoftolica Romana 
Sede. Y Gracias á nuef- 
tra Corona de Efpaña 
debe daréftedia, enef- 
te Templo Nra. Chrif- 
tiana Sevillana Piedad, 
í: r c-'i«y ju impiró. A los Summos Ponti- 

br<- • ai ^ Urbano, y Calixto, fegundos deeíle nom- 
nifacio vnr dr ? > ^ rbano > Y Clemente Quartos: Bo- 
concedir» y LeonX. por las muchas Gracias, que 
“ 2 1 Nro. Catholico Monarcha Don 
Temnlrf ^ C Sabio, por efta Fundación, Cafa, y 
1 emplo, que en Sevilla le debemos. A todos,y a ca- 
da uno debe nueftro p ec ho confcíTarfe obligado; 

A P or ‘ 
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Philipp. Bo- 
nani. part. r. 
fol.i deord. 
S.Ant. 

(2.) 

Alonfo Mor¬ 
cado, Hift.de 
Sev. lib. 4« 
fol. 120. 
vuelta. 
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San León. 
Serm. 3. de 
Epiph. 


(4*) 

Fern. Suarez 
Hift. Ant.z. 
part. c. 2?. 


2 

porque de todos fe halla fingularmente favorecido. 

2. Es tan fabida la Hiítoria, como experimen- 
tada* pero no por dtp debe fer fu relación omitida, 
que ya dixo San León* ( 3. ) debe, lo que fe fabe, 
repetirfe : porque aumenta la noticia del Beneficio, 
que fe repite la gloria del Bencfaótor, y de la grati¬ 
tud, que fe expreífa: In communi gaudio tanto reli - 
giofior fit omnium Pietas*, aguanto magis ómnibus fue - 
rit intelletta folemnitas. 

3. Executólo afsi SanLeon, al referir una fingu- 
lar maravilla de la Alta Divina Mageílad, executada 
con el Mundo al tiempo, que pereda : "Providcuña 
namque mifericordix c Dei juit^ pereunti Mundo fub - 
venire. No es efto lomifmo queíiicedió al tiempo 
de Henrico IV. motivo, y origen de elle culto ? Sin 
duda, refponde puntual el Hiítoriador (4. ) Anto- 
niano. Perecia el Occidente, muriendo apelladas las 
Provincias con la plaga del Fuego Santo , ó Perjico. 
Era tal fu actividad, que fin remedio con furnia los 
cuerpos todos, que tocaba, reduciendo á cadáveres 
quantoshabitaban los Pueblos enteros enla Francia. 
Afsi perecia el Mundo por el Occidente entonces: 
Pereunti Mundo. 

4. Pero próvida la Divina Piedad difpufoenef- 
te tiempo la 1 raslacion de el cuerpo de San Anto¬ 
nio el Grande defde Conílantinopla áMota, Pueblo 
de-la Provincia de Viena en el Delfinadode Fran¬ 
cia: Providentia namque Miftricordia T)ei fuit. Y 
fueron tales, y tantos los prodigios, que por inter- 
cefsion de nueftro Santo obró Dios, que cefsó total¬ 
mente aquella Pelle. Apagófe aquel encendido fue* 
go*> recobrando la falud perfe&a los Pueblos dfe la 
Francia, y quedando nueílro Santo reconocido por 


efpecial Patrono contra la enfermedad del fuego. 1 
Mirad fi fue poca Providencia de Nro. Dios* para 
que podamos con San León incefantemente decir: 
Providentia namque mifericordi* T>eifuil\pereunti 
Mundo fub ve ñire. 

í- Éntre los que fanaron de laPefte de aquel 
fuego fueron Gafion^y Girondo Padre, éhijo, Iluf- 
trifsimos en fangre, poderofos en caudales, y agra¬ 
decidos al Santo, hicieron Voto de fundar Religión 
de Hofpi tal idad, para curar los enfermos de eíle 
mal, dedicando fas perfonas, caudales, y Religión 
a nueftro Santo con otros ocho compañeros, ( f.) 
que para la fundación fe juntaron,como refiere Sua- 


Gafionis voto , focietatis fratribus oÜo 
a , . °rdo hic efi captus adPietatis opus. 

X b ,° la ^ehgion Urbano II. el ano de 199?. 

r¿fi nd ° ^ ó< ) much as Gracias, y Privilegios, 
drn ^m lmar ° n5 ^ aum entaron Urbano, Alexan- 
Viy/ 1 e í nei } te5 Quartos, y últimamente Bonifacio 
Ta\7- C a11 j de I 2 97 * C 7 -) concedióla Infigniadel 
por divifa á efta Religión Sagrada. 

1 y ue ^ oa muchas las fundaciones en la Francia, 
aL T céfiro Catholico Invino Rey Don 

r\n ° el ^ abio nos fundó en Sevilla efte Hofpital, 
remedé de ^ an Antonio el Grande •> para 

Fundn h r d Cobres, del Fuego Sacro tocados. 

á Buro-o^ puesla Cafa Mayor en Caílrojeriz junto 

agretó r I^° r a f ? CCÍal Bllíla del Scñor Beon X ’ fC 

7 ° FíW ^ a aquella Cafa el año de 171 5 • 

Hiftorh aC A de Cfta Rc Hgion, Cafa, y Templóla 

r! S 1 ; dlg i la , de fab ^c, como de repetiría pa¬ 
ra que no llegue a olvidarle, niceílede ágradecerfe, 

A 2 c0 - m ° 


( 5 -y. 

Suarez ibid; 
fol. 84. 5 ¿ 

85. 


( 6 .) 

Bonani. vbi 
fup. 


(70 

Bonif.VIIIJ 
in Bull. quas 
incipi tlndif- 
pofitionc.fech* 

i 18. de Ma¬ 
yo 1297- f . 

apud Cherub 
tom. t. 

( 8 .) ^ 
Morg. ubi 
fup- 

CpO 

Sar. ub, fupy 


como San León decía. Y íi para eternizar de un be* 
( I0 .) neficio la memoria, es el medio mejor, erigir Aras, 
Genef. cap. Templos, ó Altares, como lo hizo Jacob : (id .) 

*8.& 18. Erexit lapidem in titulum. Ya lo vemos oy con elle 

Templo íumptuofamente executado, declarándole 
Cu-) juftamente agradecido el Noble pechó que lo há fa- 
Fern. in Ge- bricado. Afsi ( 11. ) el Do£to Fernandez de Jacob 

ne . tom. 2. 1 0 eícrivia: Tro c Divini beneficii recordatione fideli* 
m cap. 28. , , J J 

lea. 7; n . ter reco l en “ a > 

fol. 611. * U 8. Bien : pero donde voi? Qué digo? El Templo 
de S. Antonio el Grande , no es aquí mifmo donde 
• eftaba ? Si. Don Alonío el Sabio mando poner fu 
primer piedra. Mas de 400. años tiene de antigüe¬ 
dad : pues como digo, que aora fe erige en memo¬ 
ria de aquel receñido favor? Como? Fundado en 
1. Re¿. cap* p untua Bísimo literal texto de los Reyes. Notad, 
v. 14. 9 - Erat: autem (12.J ibi lapis magnas. En el 

campo de Jofué, junto á Betfames, al fitio de Beth- 
char eftaba colocada una grande Piedra. De tiem¬ 
po immemorial eftaba allí, que efto da a entender 
aquel erat con que lo dice* peroñatendemos laver- 
> s fionde los Setenta (13. J dice, que la piedra de 
70. hic in nuevo la pulieron los de Betfames alli dtatuerunt 
Bibliis Six- ibi lapidem magnum . Ay cofa mas fingular ! Si de 
tianis. immemorial tiempo eftaba en Bethchar eífa piedra 
colocada como la vulgata refiere: Erat ibi lapis ? 
Como dicen ios Setenta, que los de Betfames la pu- 
íieron alli ? Statuerunt ibi ? Y fi ellos la pufieron 
entonces: como dice la vulgata, que antes immemo¬ 
rial eftaba alli ? Erat ibi ? Como ? 

(14.) 1 °- Potque todo es cierto, dice el erudito^dre 

Mendoz.hic. Mendoza (14.) Alli eftaba de immemorial tiempo 
ella piedra, como la vulgata dice, y alli también la 

pufie- 



f 


pufieron los de Bctfames entonces, como los Setenta 
refieren. Sabéis por qué? porque aunque eftaba, ef¬ 
tabafióla, imperfecta, fin proporción, ni adorno al¬ 
guno: Erat ibi lapis . Pero llegó defpues Samuel 
XV. Juez délas Tribus, y con los de Betfames el 
año de 2870. de la Creación, como refiere Adrico- 
mio, ( 1 y ) adornó eífia piedra de tai forma, la pro- r Y 
porcionó, y lacompufo, que firvió de Altar al Ar- Adric Teat. 
ca Santa. Sola eftaba antes efta piedra: lapis-, pe- x err . Sanéis 
ro Samuel juntó con ella tantas, quantas fueron f 0 l. 224, 
neceflarias para formarun Altar. Sirvió de cimien¬ 
to la piedra, que antes alli eftaba, para la Ara, que 
de nuevo alli íé pulo * y como hafta que Samuel le 
dio laultima mano, no eftaba proporcionada para 
Ara, eftaba antes tolo como piedra; pero Samuel la 
confagro en Ara: Qué puntual el Padre Mendoza I 
l réexijtens ibi lapis , potuit denuó ad Arca recep - 
Uonem ornari , Aptári 



Samuel, id 
efl Pofitus a 
Deo* 


0*0 


qúéno piedra, fino Ara muí perfecta debe defdeoy 
llamarfej porque haíta oy no ha tenido la perfec¬ 
ción, que ya tiene el Templo de S. Antonio en Se¬ 
villa : Ornarte & aptari. 

12. Y íi eíla la debe ( comoá los Betfamitas la 
piedra ) al nuevo Samuel, que fe la ha dado, á efte, 
y no a otro fe deberá, no folola perfección atribuir, 
(17.) lino P or efta ’ el tocI ° de fabrica, como fuya , pu- 
'3. R.eg. cap. Wicar. Afsi lo convence el Sagrado texto délos Re- 
5. v. i8. yes. Notad : ( 17.} Hiblij pr^paraverunt ligua*, 
& lapides. Habla del Templo de Salomón , y refi¬ 
riendo los obreros, atribuye á folos los Hiblios la 
obra toda: Hiblijpr apar averunt. Pues, y los Ty- 
rios no concurrieron ? Si. Y los Sydonios > Tam- 
(18.) bien. Y los Profclycos ? No ay duda. Pues como há- 
'Abul. Cor- ce mención íolode los Hiblios? Hiblij praraverunt? 
nel. hic. Refiéralos á todos, diga lo que cada uno executó> 
efib no, dice con el Abulenfe (18.) Cornelio. So- 
los los Hiblios le han de nombrar por Authoresde 
la oora . Hi ij\ 1 or qué > Oídlo con reflexa á los 
dos: Eran los Hiblios infignes Arquitectos, tan 
dieítros en el 01 den Tofcano, como en el orden Ho- 
rico de la Arquitectura, C on igualpreíleza tomaban 
unatofea piedra, conducida de los Tyrios, ó un ma¬ 
dero grueflo traído de los Sydonios, y á quatro gol- 
pes de el cincel formaban columnas hermofas* de 
orden J orneo, o Capiteles primorofos de el orden 
Corinto j, íin poner dificultad á obra alguna * pues 
apuró fu del treza el primor todo de los cinco orde¬ 
nes de Arquitectura en aquel Templo, fin que el Ar¬ 
te pudieíie mas executar, ni el defeo tuvieíle nada 
mas, que apetecer: Holando lapides, d ice Corne- 
lio, eos eleganti figura terminarunt. Pulieron laul- 
j tima 


tima mano, fin, y termino á aquella' hertnofa fa¬ 
brica, y en ello cumplen con la fignificaciori de fu 
nombre, (19.) porque , Hiblio le deduce del nom¬ 
bre Hebreo >Gebul; que ügmñczTermno. Afsilque 
la total perfección de íii fabrica la debe á los Hi- 
blios el Templo de Salomón ? Pues hagafefolo de 
eitos memoria: Hibltj praparaverunt. Atribuya¬ 
le a ellos, no folo la perfección; fino por ella la 
obra toda¡ pues de ella á ellos folos fe numeran por 
Authores, qué admirable Cornelio! guia. £ 
ao.andolapides eoseleganti figura terminar lint, por¬ 
que le dieron la perfección, quid, por ello ellos lb- 
los íe deben por Authores de la obra toda numerar: 
niH ‘JJfi íe P arav ? ru fi t - Luego fi halla oy no ha te¬ 
en un r r mp ° t P ei 'fcccion, que ya vemos, íi 



minarrrnt - Elegantifigura 1er- 

SamudAu° COm ° allá álos Hiblios, al nuevo 
razón dio-n ° acon ? Paitóla piedra fe le debej con 
COmo ' f 5 ’umV 10 perfección, fino por cita, 

be aV<° S xxlbbos 3 e i todo de ella fabrica fe lede- 

Publicaríb nt ° Ze ° atnbuir? Y P or 7 ^P ro P ria folo 

lo ¿Li5 SÍ ^ ara ^ lem P re 5 aunque en mudas voces, 

, como Ha- 


- 2o x ~r ueeue i empio, como na- 

ro mejor v 'r GCla: ^ a P ls pártete clamabit ; pe¬ 
ros, lo nnblir-? n V1V ? S Voces de caracteres bien cla- 
leafela infcrW^ i as ^°^ as e fo e foefo : T r nfe. 


a . ^ a ^ as fofas de elle fuelo: Lcafe, 
- Pueilr? 11 i^ eíía piedra, que para fu fe- 
Qué dice ? P Oid : P Commendador de ella Cala. 
lió de Altarn i, n r ft c ? on ói Jaco de cimientos, 'ador- 
1 Altares > J Pablos ¿L Templo. Ello dice. 
* Y elfo 


(19.) 

Interp. Nom 
Heb. in Bibl 


(2 Os ) 

Habac. cap. 
z. v.i1. 


• 

y eíío mifmo no es lo que Samuel executó con la 
piedra en Betfames ? Si, ornarte & aptar'u> y no es 
lo miímo que los Hiblios hicieron ? Si, Elegantifi¬ 
gura terminarunt. Ea, pues, atribuyale á todos, no 
folo la perfección, fino por ella, a cada uno, el todo 
de la obra, que prolixo executó. 

14. Y fi Samuel llamó defde aquel dia piedra 
(zi.) del Adyutorio a <l ue pufo, para dar á Dios las 
Mend.inlib. g rac ias por los fingulares favores de fu mano rece- 
1. Reg. cap. bidos, como Mendoza (21.) notó : Lapis Ajutdr 
4. V. x. rij Ule eft, quem Samuel ::: in gratiarum aSHonem 
"De o er.exit , & confecravit. Bien podemos con pro¬ 
piedad afsi llamarle áeíteTemplo defde ov • ‘Pie- 
dra del Adyutorio-, porque oy fe dedica renovado 
3 Dios, y fe conlagra en memoria, y gratitud de 
aquel tan grande recebido favor. Qual ? 

Qyai? y aíap izdrzXoduz: Ératibilapis. 
Allí eftaba de tiempo immemorial eflá piedra. Bien.' 
Pero quien la primera vez alli la pufo ? Quien? 
fil0 Abrahan, es opinión común, que liguen el Cantuja- 
Cart. Bed. d 10 ’ ^ ? e d a ‘ C 22 0 Abr ah ami Ara eatenus exta* 
apud. Mend. ^ • dice de opinión de los referidos Mendoza. Y 
hic* que fueíTe pueíta para ofrecer en ella Sacrificios, es 

mdifputable; pero para qua l CO n cfpecialidad, lo 
s duda el Padre Mendoza; pero fi fe repara de fu colo¬ 
cación el fino, que fue en Bethchar, junto á Betfa¬ 
mes en el campo de Jofué ; fe hallará puntual, que 
fue, para aquel celebérrimo Holocaufto, q Abrahaí 
( 5. ) , ofre “° j Dl °;» Por haverle librado de el fuego de 
Genef. cap. ^ os ^ ac J os \ 2 p‘ ^ ^Lduxi te de Ur Caldreorum , y fo' 1 
15. V. 7. vor tan elpecíal, como haverfe de aquel fuego libra; 

-do, es muí julio, que fea perpetuamente agradecí' 
do, y con ella pe dra fcñalado. Quéadmirable.aqu 1 

el 


9 

el erudito Mendoza! ( 24.) Nec ullo unquam tem~ 
pore> illtus memortam exolefcere p atere tur. 

l6 ' ^ eS eíleel motlvo mifmo de ofrecer a 
Dios elle Templo de San Antonio el Grande* Sin 
duda. Por fer nueftro Santo Prote&or efpeciaí con¬ 
traía voracidad del fuego-, por haver librado á tan¬ 
to enfermo de elle mal, pudiendo á todos Nro. San¬ 
to decir lo que Dios á Abrahan: Edux't te de Ur 
Caldáorum . Y efte fue el motivo, el origen déla 
fundación de la Religión de Canónigos Regulares 
de San Antonio en la Francia-, efte elmifmo, para 
que nueftro Catholico Rey Don Alonfo el Sabio nos 
undó efte Hofpital, Cafa, y Templo en Sevilla* 
y e/re, el que en alufton bien fundada, publica la pie- 
Jf Abrahan, ftrviendo ( como ella ) efte- 
v^T;^ 0 .^ perpetua gratitud á tal fa- 
2 J' 1 f a ft l te ft l ^onium^ ac monumentum , 
e 0n v T : In gratiarum attionem 

eo erexit,¿> confe cravit. Bien. 

mil ; V er ° aun tiene otra circunftancia eftapiedra 
igna de notarfe, por fer proprifsima de efte 
1 emolo Reprefenta á Chrifto Nro. Bien, dicen 
iJJp 2 ^ an 5 ¡‘ e S or i°el Cartujano, y Beda : Lapis 
c pomini Typus erat. Y en qué 
AuuftftT ° x X P^ ca mui al intento el Señor San 
1 FST ’ S 2 ^') que aquella Santa Imagen de 

fus OmbrrfT^o^ ^ ve ^ s * ? LÍ evan< ^° f°^ re 
en elTemnU a -i ri l Z Santa > que como Candelero 
ofrecer en P elb 1 ^ l colocar en el Calvario; para 
CrucemCuam r ^ S ucr P° en holocaufto: lpf ar f 
hcernfarfurÍZ. g ¿t? S , h , umer ° co . mrnen /rt 


( 14 ) . 
Mend. ibid. 


alia, 

de 


CM) . 

Mend. ibid» 


(16) 

San Gregor.’ 
Cart. Bed.Sc 
alij apud 
Mend. 

07 ) „ 

S. Auguir. 
trat. 117. in 

Joann. 

08 ) 

Pfalm. 117» 
V. XX. 
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Se ofrecieron 
varias con- 
troverfias fo- 
bred íitiode 
cita Fabrica. 


(19.) 

’i. lleg. cap. 
7. v. 12. 


C55?) 

Ern. Pragen- 
fe in Mar. 
cap. 39. 


C510 

Interp.Nom. 
in Bibh 


Corn. in 
Joann.cap.5. 


de la Sinagoga reprobada: Lapidera P quera repro- 
baverunt . Aquella, fohre que tantas dudas fe ofre¬ 
cieron al tiempo ) de efte Edificio: ay.Edifi¬ 
cantes. La colocará ya en fu primorofa Capilla la 
Hermandad de JESVS formando con ella ángulo 
perfeélifsimo en eíle Templo: Hicfatfus eft in Ca¬ 
pul Anguli. 

18. Pero aun no he concluido con la piedra^ 
que a nuevo reparo, fobre ella, me llama otra circuní- 
tancia mui preciía: Erat ihi lapis. Ella piedra la 
llamó con fingularidad Samuel Piedra del Adyuto¬ 
rio : ( 29. ) Etvocavitnomen loci illius Lapis Ad - 
jutorij. Porque de allí,adelante,nopaífaron fus con- 
goxas, quando Philiftiin le feguia¡ y a fsi también 
llamó á Mana íu devoto Erneílo: (30.) Adjuto - 
rij lapis María. Y ílendo fu erección tan antigua, 
bien retrata á eíla Señora de la Antigua , tan anti¬ 
gua en eíla-Cafa, que no fe le reconoce fu origen, 
y colocada en cite Templo, por fingular acafo, que 
referiré defpues. 

19. Acafo también parece, que eíle culto fe ce¬ 
lebre á 24. de 0£lubre-,y no lo es, que no carece de 
myílerio: porque celebrandofe oy por l a Univer- 
fal Iglefia las glorias del Señor San Raphael, que es 
medicina de Dios: ( 31.) Raphael medicina Dei. 
Nunca éílas eílarán mejor celebradas, que en el 
Templo de un Hofpital de enfermos, cuya efpecial 
medicina eflá librada al Señor San Raphael, co¬ 
mo Cornelio notó : (32.J Quia praeft medendis 
cor por i bus. 

20. Por eílo, también fin duda, debe oy, y no en. 
otro dia, concurrir a celebrar eílos cultos mi Ve¬ 
nerable Hermandad de Sacerdotes de mi Padre, 

y Se- 


II 


y Señor San Pedro con el titulo de Ad^ Vincula • por¬ 
que, íl bien fe advierte con Lorino, ( 33.) el An¬ 
gel, que libró de la cárcel, y de la muerte á mi Padre, 
y Señor San Pedro, fue el Señor San Raphael •, afsi 
también lo dice el Do&oProclo, ( 34.) fundado, en 
que SanPedroen la cárcel,no folo eftaba con cade- 
na s , y grillos aherrojado} fino mui debilitado, y en¬ 
fermo: Agnofcit hicin ‘Petro natura injírmitatem. 
Y haviendo falido, no folo vencedor de fus cadenas} 
fino con (alud perfecta-, como la Igleíia lo canta: 
(35”.) Illafiim abire fecifti. Quien fino Raphael 
executó eñe prodigio, por fer contra toda enferme¬ 
dad el remedio: Raphael medicina T)ei ? Afsi es. 
Pues íi Raphael afsiílió á fanar, y facar de la cárcel 
libre á San Pedro : Angelus ‘Dornini aftitit , dejuf- 
ticiadebe oy afsiftir mi Venerable Hermandad á ce- 
leorar eñe culto, agradecida á Raphael, quando fus 
glorias fe aclaman. 


21 - Sino es, que diga, figuiendo la opinión de 
Oeríon, (36.) que eñe Angel fue San Uriel: Ger- 
Jon nommat eum Uriel , dice Lorino: (37.) Es 
|- ri el, Angel Prote&or contra el fuego. Por ello, 
^ á los tres Niños en Babilonia} y poreífo 
in duda, baxa también á libertar á San Pedro. No- 
a ' , H allabafe Pedro en la cárcel dejerufalen, ame- 
p. 0 £ * 0 , de en fermedad mifma,que lecausóel fue- 
% 0 i ^ Pontifíce Caifas. Alli fue el fue- 

v neo-anH a e ^ ermílr de muerte, faltando ala fee, 
S Y f UMacftro - ( 38 .) Calefaciensfi,ne- 
brotar har' et ? n . Voraz fu llama, que aun quena 
crevendi S d ° le / a,tar ^ feéen la cárcel, no 

c]r Jr° C x? ca fu Uberfad. Afsi lo explica Pro; 
cl ° • C 3 P’) Natura infirmitatem arbitrante ah- 
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qnodvifum ejjfe. Pero no pudo confeguirlo, pues 
lblo fe explicó Tedro algo perplexo , fin faltar á la 
(40.) fee, como el texto dice: ( 40. ) Tutabatoje vtjiitn 
Ad.cap.12. videre , hada que reconociendo con fu claridad 
C 4 1 -) Angely creyó, y confeísó fu libertad : Nunc 
C41.) fcio veré-, quia mifit ‘Dominas Angelumfuum. Ella, 
Uriel. ínter- yfufalud debió Pedro al Angel Santo Uriel} pues 
pretat. Fmgor< perfectamente fano le ñguió fus paños: Sequebatur 
eum. Y ñeñe Angel es contra todo Fuego Protec¬ 
tor, como Nro. Santo San Antonio el Grande : Juf- 
to es, fe aplauda, como libertador de Pedro, por fus 
C42O _ Hijos, quando al Grande Antonio confagran eftos 
v 6 1 ó* cu ^ tos reverentes. 

lib/Í Reg. * 22 ’ Bien: Perono Abremos, qual es la Ara, pa- 

ra eftos cultos prevenida ? Si, que mui puntual la re¬ 
trata la repetida piedra de Betiames. Notad: Sta- 
tuerunt ibi ( 4 3 0 a pud eam lapidem magnum. Para 
formar la Ara los de Betfames,dicen los Setenta, jun¬ 
taron, con la piedra de Betchar, tantas* quantas fue- 
> v ron neceñarias, para formar un Altar. Las pulieron 
r g . todas fegun Arte reglado de Arquitectura, y for- 

‘ * marón un Altar3 qué capaz! Qué pulido í Qué 
adornado! Tan perfeCto,y grande, que en él coloca¬ 
ron la Arca de el Teftamento, la Caxa de los Sagra- 
dos Vafos, y las ViCtimas,que havian de ofrecer en 
holocaufto. Afsi lo dice el texto: (43.) Árcam 
‘Dei) & Capfellam :::: in qua erant Gafa aurea ::: po- 
fuerunt fuper lapidem grandem , ¿r immolavermt 
Uitíimasin die illa T>omino. Havreis vifto retrato 
mas puntual de efte Grande Hermofo Altar ? No 
lo difeurro: porque en un todo conviene, y fíno¿ id 
reparando. 

23. La Arca Santa del Teftamento era, á quien 

efta- 


IJ 

eftaba dedicado, y la que en él refidia: Arcam'Dei 
pofuerunt . Y efta no es fymbolo puntual de San An¬ 
tonio el Grande* Si* porque fila Arca anduvo de 
cafa en cafa: de Ciudad en Ciudad: de Pueblo en 
Pueblo : y de campo en campo en las Batallas > afsi 
también anduvo muchos años el Cuerpo de San An¬ 
tonio el Grande . Trasladofe la primera vez (44. ) 
de la Tebaida á Alexandria. La fegunda ( 4^.) de 
Alexandria á Conftantinopla. La tercera ( 4 6.) de 
Conftantinopla á Mota en la Francia, donde yace. 
Traxolo Joceiino, hijo de S. Guillermo dcfde Conf- 
tantmopla á fu Villa de Mota, y en toda fu vida 
( 47 • ) lo feparó de fu compañia. De tierra en tierra 
o traía De Provincia en Provincia lo llevaba, y en 
as Batallas,en medio del Campo, á la frente del ene- 
mig° l° ponia, Ea, que lo mifmo hicieron con la 
Arca los Ifrraelitas: Luego bien repréfenta la Arca 
i an j} tomo nueftro Padre ? No ay duda. Pues 
ím^ U ^ e ^ 5 ^ ara Siempre, en efte Altar fu Santa 
s en 3 como efta en Mota fu Cuerpo colocado, y 
P °. re ™ os c on los de Betfames, con propriedad, de¬ 
cir. Arcam T)ei pofuerunt. 

2 £: ^a ^ ax a de los Sagrados Vafos pufieron 
m íen en el Altar con la Arca: Et Capfellam, in 
f J ^ a f a aurea > Que reprefenten los Sagrados 
tado ^ er mofo,donde afsifte Sacramen- 

aeraviar Ái , 10S5 no es neceífario decirlo, que fuera 
cario • Perrv lton<> . tan Dofto, fi fuera precifo, expli- 

hace Lyra r^°? ltÍré de paíIb k advertenc f 3 ? UC 

guiar hdocauftoInT T™ 

mn acenm fA Q 0 .F n Cordero: Et Agnum. Y rué 

dcxo nombreá todo el 

litio. i ues Betchar ; ‘Domus Jgni, fe mterprew-^ 
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2 y. No tenia otra cofa de los Betfamitas el Al¬ 
tar ; pero fi en efte reparamos, hallarémosfíete San¬ 
tos en él colocados, dignos de la mayor atención. 
San Agufiin: San Buenaventura : San Tablo Pri¬ 
mer Hermitaño: San Hilarión Abad: San Maca¬ 
rio Egypcio: S. Macario Alexandrino: y eneltranlito 
del Gran Pablo, nueftro Santo extático, y abforpto: 
Luego excede en mucho nueftro Altar á la Ara de 
Samuel ? Afsi parece, y afsi es en la Realidad: pero 
en la repreíentacion, también la piedra de aquella 
Ara declaró cfta circunftancia. Era aquella piedra, 
d ice el erudito Mendoza, (”49.) la mifma en exce¬ 
lencias, que la que vio Zacharias: Fuit mus , atque 
ídem fignificatione. Y íi efta tenia fíete lucidifsimos 
rcfplandecientes ojos : (yo.) Super lapidem unum 
feptem oculi funt. Eftos figniíican, dice Laureto, 
(y 1.) fie te Santos, ojos de la Iglefia mui hermofos: 
Luego en la piedra de la Ara de Betfames fe encuen¬ 
tra alufion proprifsima de los fie te Santos de efte 
Altar? Afsi es. Y afsi debió ferj para que fuelle aque¬ 
lla , copia puntual de nueftra Ara. 

26. Celebró Samuel, con fus hermanos, la colo¬ 
cación del Arca Santa, y fiendo todos habitadores 
de Betfames, Ciudad llamada, por efpecialidad, de 
Sacerdotes, y Levitas: Betfames ( y2.) Civitas S.a - 
cerdotalis , como Mendoza,y Hilgo refieren: fin du¬ 
da ferian todos Sacerdotes, y Levitas los hermanos 
de Samuel, que con él a la dedicación concurrieron? 
Afsi es, y en ellos fin violencia podemos efta Her¬ 
mandad iluftrifsima de Sacerdotes, y Levitas enten¬ 
der, que para acompañar á Samuel ( * ) fu herma¬ 
no, viene, oy mui guftofa, ala colocación de fu Arca, 
(^uepor cito debemos, con reflexa, notar: que el tex¬ 
to 


Ty 

to no habla en Angular, aludiendo folo á Samuel ; fi¬ 
no en phiral, en nombre de fus hermanos también: 
( Í 3 -) Obtulerunt holoc aufía , & imm o lave runt Ul¬ 
timas in die illa ‘Domino. 

2 7. No dice el textoj que tuvieíle Orador par¬ 
ticular la función, y no carece demyfterio: porque 
ii concurría, para orar,tanto Sacerdote en Commu- 
mdad, efcufado eftaba el Orador particular. Mu¬ 
cho mas efcufado eftaba enefte dia, ft fe advierte el 
modo, con que mi Hermandad afsifte. Como ? No 
lavéis? Cada uno con la Sagrada Eftola ai cuello. 
Llamafeen los Rituales Orarlo, la Sagrada Eftola: 
( 54J Orarium Stola nuncupatur. porque eftando con 
eia el Sacerdote, eftá cumpliendo fuminifteriode 
orar. Alsi lo executa oy efta Hermandad Uenera- 
* ^ os Ancianos del Trono, í ff.) 

COn blancas, ofrecian las Cora¬ 
za °r C er ° : Stolis albis :::: mittebant 

boronas fuas ante Tronum. 

T ft 116 volviendo á reparar en la pie- 

fnlnc ^ Za .? ha nas, notamos, que no fon ocho, fino 
°-¡ os ft ue tenia • Septemoculifunt: por- 
¿ n a en , e ? os / e fignifícan otros tantos exemplares, 
teto not r; a S^ ros > Y Eruditos Oradores, como Lau- 
quiafamr ■ ^ S e P te m oculi funt E r a Seat ore sy 

fon folo, 1 \ C ^r\ em P V lam pr¿edicantjfervant. Siete 
°jos linces nn J? dores de efta Oftava, que, como 
ñámente elogiarla" ^ netr f r íu grandeza; para dig- 
tra en la biedr»' ^ le eldc oy, fin ojos fe encuen- 
rar. VaHate n - ^ ara v ^ r> ^° ft ue folo puede adirn- 

ocafion?queí^ **/“**' ^ 

deferibes ' ni A • fta realidad en tu letra nos 
aeicnbes. Di de ojos en ella, y quedándome fin 
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vifta, qué he de hacer? Qué ? Recurrir al favor de 
el Señor San Raphael, elperando, que en fu día 
me conceda la Gracia, que á Thobias: Pero fi fu 
piedad lo executa, como defempeñaré mi obliga¬ 
ción, y gratitud ? 

29. Efto decia Thobias. Lo mifmo también 
Zacheoj pero con diferente motivo. Thobias que¬ 
na fer agradecido. Zacheo queria reftituir lo mal 
ganado. Con lo qual nos acuerda con fus fíete ojos 
la piedra , el feptimo precepto : No hurtar > por¬ 
que no bafta confefíar lo hurtado, que es neceíla- 
rio (pudicndo) reftituir también lo ufurpado, y 
para efto es ncceífaria mucha gracia: Yo también 
la necefsito, para poder proleguir, pidámosla 
con toda humildad á MARIA, obligán¬ 
dola con la Salutación 
Angélica: 

AVE MARIA. 


HOME 
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H6>D/£ /]V DOMO T£M OTO^TET 
ME manere^c. 

tíic ejlpañis y qui de Codo defcendit><src. 
Luc.& cap. ubi íup. 

|N BENEFICIO, QUE SE 
aclama repetido, y //» Templo , 
que renovado fe dedica, fon la 
alma myfteriofa de eftc Culto 
Sumptuofo. (S. S.S.) El Be- 

neficioikindemnidaddel/ivé’- 

£0,bien fabida, y el Templo*, cite, queáSan An¬ 
tonio úGrandefc confagra. Por aquel logró la fa- 
luc nueftra Sevilla^ por efte manifiefta fu gratitud á 
nueítro Dios-, pero con uno, y otro, es tan fingulatr 
la dicha, que nueftra fortuna configue , que zelofo, 
en algún modo, nueftro Dios, dice: Ser fuyo pro- 
fult- el interés efpecial, que de efte holocaufto re- 

N 2 en ^ reve daufula el Evangelio lo dice: 

otad (i.) Hodie in domo tua oportet me manere. 
me* CtC ^ 1CIL *Chrifto áZacheo} Que el hofpedar- 
^ tU ^ a * es conveniencia mia mui fingular: 
JZÍ Í 7 - ^ decis, Dios mió! No es Zachco 
quien fobeita con anfia el veros? Si. Cupiebat pide- 

‘ -M"”; N° esZacheo quienlogra afortunado ef- 

ta dicha . Si. In domo tua. No es Zacheo, v fu 
milla, qm«n configue, á manos llenas, elTe beneficio 


OO 

Luc.cap. 

5* 






tan raro? Si. Saks domui hule. Luego la convenien¬ 
cia, la dicha, él interés Angular, es todo de Zacheo? 
vSinduda. Pues comodecis Vos: (amado Dueño 
mió ) que ella conveniencia, eíía fortuna, y dicha, 
^ es Angular propria vueítra: Oportet me ? Como ? Yo 

S. Joann. 1 ° diré: ( refponde puntual el Chryfoítomo ) (2.) 
Chryíoftom. Porque folo es conveniencia proprifsima de nueftro 
hom. de Za- amante Dios, la que es propria conveniencia de Za- 
cha;o. cheo: Infinita Bonitas Chrifti utilitatem Zachrei , 

veluti fuum com?nodum reputat. No ay duda: ( di' 
ce el Chryfoílomo} que es para Zacheo Angular 
fortuna, y dicha, tener á Chrifto en fu cafa : UtilB 
tatem Zachtei pero fepa el Mundo : que ella con' 
•venieneia de Zacheo la hace fuya mui propria la 
Bondad infinita de Jefu-Chrifto: Ueluti funm com - 
modum reputat. Y por efto dice por el Evangelio: 
quees/T¿y>r/¿defuMageftad Soberana ella fingu- 
larifsima dicha: In domo tua oportet me manére.Bicn. 
Luego A en la utilidad de Zacheo fe debe la utilidad 
nueftra entender 3 y aquella fue para Chrifto con- 
venieneia- Angular; "fin duda, fe infiere con proprie- 
dad : fer para Chrifto conveniencia mui efpecial la 
dicha, que en la Dedicación de efte Templo Reno - 
. vado, es para nofotros Angulariífimo interés ? No 

ay duda. 

' 3. Pero qual es efia conveniencia tan Angular, 
que lo fea de Chrifto , y nueftra ? Qual? El moli no 
efpecial, porque a Diosefie Renovado Templo fe 
confagra, por mano de San Antonio el Grande , la 
declara con propriedad. Notad: Fue efte : fer miel- 
tro Santo (comoyadixe) Protector mui Angular 
contra la llama de todo fuego , por haverle el Cielo 
dotado con la virtud efpecial de extinguir la bora- 

cidad 
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cidad del natural fuego emprendido,y de apagar to¬ 
talmente ía llama del fuego Sacro , ó Perfico , encen¬ 
dido* pues aun contra el perpetuo infernal fuego le 
dio virtud prefervativa el Cielo* como Santo Tilo¬ 
mas eicnvio ; Sandio Antonio etiam ad tgnettt 
infernalem. Por ello le veneramos en aquel Trono 
colocado * para que nos firva de efeudo contra la 
violencia de el fuego-, y efte es el fin de ofrecer oy 
á Dios, por medio de San Antonio el Grande , elle 
fu Renovado Templo Sevilla, para aftegurarfe fiem- 
pre con fu Patrocinio la indemnidad de todo fuego. 

4 - Motivo es elle tan efpecial, tan alto, y eleva¬ 
do, que en él fe ocultan conveniencias mui raras de 
nueltro ‘D/W, y Señor , y Angulares conveniencias 
e nofotros también. Unas¡ y otras , las apunta folo 
vf> n Van ,^ e ^j eu ^ as dos claufulas citadas. Lascon- 
tPt l l nC n S d T C £ u Ma g e Aad Soberana, en aquel opor- 
r ; f de Jefu-Chrifto á Zacheo. Lasconvenien- 
3 T los h °mbres, en la falud, que indefeftible fe 
L fr “l" c V Sahu faifa ef. Uno, y otro,con 
»p lahdád Angular en efte dia, por el Angular 
iV0 * C l ue f°^° oyen efia Predicación fe celebra: 
que aun por ello, no fin myílerio, una, y otra con- 
cont-r 0 -^ 5 *Qi° s >y nuefira¡ viene íeñalada, y 
vere<¡ * e ^i C ^ ^ van gelio, con aquel Hodie dos 
quef jW°: Hodie oportet. Hodie falus. Por- 
V nuefl-r-^ ° n 5 ll g ll ^ a res las conveniencias de Dios, 
tas las apunta oí] 1 aplaudidas. Y A ef- 

enel Angular ,„i° C ° n aquel Hodlé cl Evangelio, y 
rá precifo rU i ottvo TOyftcriofamente fe ocultan* fe- 
arreblados ^ ararl . as con brevedad en dos difeurfos, 
ee io Efte EtviendoporNorteel Evan¬ 

gelio. Efte es el affumpto, empiezo fin detención. 
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i* T" TT Odié m domo tuaoportet me manérc.Sin* 
guiares conveniencias de Nro. Dios, y 
X. X Sr. en efte Templo fe aclaman, por el 
fingular motivo , porq á fu Mageftad fe 
dedica. Efto apunta el Evangelio con aquel Hodie¡ 
con que fe ex plica * y defde luego me hace notable 
dificultad : Porque íi Dios de nada de nofotros ne- 
cefsita,y efta mifma independencia por nueftro Dios 
fingularmente le aclama: (4.) T>etis meus es tu : 
qaoniam bonomm meorum nón eges . Si de todo, quan- 
to tenemos, es Dueño* pues á fu Mageftad única' 
mente lo debemos: (f.) ‘Defurfum eft-> defcéndent 
■a ‘ Paire limmim y qué novedad puede caufarle la 
oferta de efte Renovado Templo, aunque fea mui 
particular fu motivo ? Qué novedad ? Tanta, tan 
fingular, y grande, como lograrfe con él, el defagrá* 
vio puntual de la mayor injuria hecha á Nro. Dios, 
que refieren los Annales. 

6. Notadlo en un puntualiííimo texto de los 
Reyes : (6.) Venit Nabuzar dan :::: & fuccendit 
{ Domum ‘Domini . Vino el impio Nabuzardan , y 
abrafsó en vivas llamas el Templo dejerufalen el 
año de3373.de la Creación del Mundo. Nodexó 
piedra íobre piedra * fino con boraces llamas lo de- 
xó á pavezas reducido. Raro cafo! Inaudito fu- 
cefTol Injuria lamayor, que pudo hacer á nueftró 
Dios! O,como lolloraba Jeremías ! Pero no es ef¬ 
to del cafo : Vamos al fuceílo. Quien lo mandó 
executar afsi? Nabuzardan. Qual fue el medio? 
El fuego* Luego el inflamiento , que causó tan 

gran- 
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grande injuria el fuego fue? Es evidente. Y efte 
nnfmo no es oy el medio \ el motivo fingular, de 
ofrecerá nueftro Dios efte Renovada '!emplo de 
San Antonio el Grande ? Sin duda. Luego oy defa- 
gravia d fuego á nueftro Dios con efte Templo, de 
la injuria, que le causó en aquel? Es innegablejy 
lino, atención. > 

7. Al Sacro Texto de los Macabeosr (7.) Pro- ( 
fanó el Templo el Gentil, y manda el Cielo áju- It fyíáchab. 
das Macabeo, lo renueve, y que Renovado , á nuef- cap,^. f . 54. 
tro Dios, y Señor, lo confagre^ pero le previene 
prolixo: que mire, y atienda á el dia, en que fue por 
el Gentil profanado; y que. en el mifmo correfpon- 
Cliente dia, avia dp fpr a nnpftrn Dins ronlaarador 
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tempüS) & fe ctmdÚM diem. Porque Tolo íl guien do 
el defagravio los paños mifmos déla injuria, que¬ 
daba juílamente reílaurado el honor de Nro. Dios, 
y Señor en fu Templo profanado: Ut honor injuria 
refponderet. ( concluye el dofto Mendoza.) 

9 - Fuego fue, el que profanó entonces el Tem¬ 
plo Santo de Dios: Succendit domnm c Domini. Y 
fuego es también oy, el qu edimotivo, para confa- 
grar á fu Mageftadefte Renovado Templo: Sava 
( 9 -) lúes ignts ardentis grajfabatur, efcrivio el Mo¬ 
derno Bonani: Luego el fuego, que á nueftro Dios 
injurió, deftruyendole aquel Templo, oy á fu Ma- 
geftad defagravia , fiendo motivo ^ para que elle fe le 
confagre ? No ay duda. Elfo en otro Templo^ con 
otro motivo fundado, no fuccede: Luego el 
v¿?fingular de la fundación de eñe Templo Reno¬ 
vado, cede Qwflngular honor de nueftro Dios ? Af- 

es. Porque ñgue, defagraviando c\ fuego, los paf- 
fos mifmos de fu injuria , reftituyendo á Dios eñe 
hermofiñimo Templo, en lugar de aquel fumptuo- 
fo, que profanó fu violencia, correfpondiendo á la 
injuria el honor * como Mendoza dezia : Ut honor 
injuria refponderet. 

10. Peroaun mas. No folo defagravio, á nuef¬ 
tro Dios eñe Templo, de la injuria del Gentil* co¬ 
mo aquel que renovo el Macabeo* fino que por fer 
de eite el motivo el fuego, excede, con indecible pri¬ 
mor, eke defagravio al que exccutó el Macabco. 
Notadlo j, volviendo al mifmo Texto : Secundúnt 
tempug * , &fécundúm diem , in qua contaminave - 
runt iLud Gentes. Solo el mes, y el dia correlpon- 
den defagraviandola injuria con el Templo del 
Macabeo¿ pero, íi con reflexa en eñe nueftro nota*, 

mos, 
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nios, hallarémos mas puntual el defagravio,corrien- 
do paíTo á páílo los que causó el fuego injuriando. 
Atención. Ti es alhajas Ungulares, y de primor ex- 
quifito, profanó el fuego en el Templo de Jerufa- 
len. La primera: (io.) El Mar lucido de Bronze* 
y la fegunda, y tercera: Dos Columnas de metal: 
Columnas ocreas , qu¿e erant in Templo c Domini :r.: ¿y 
Mare Confregerunt . Era el Mar de bronze, un luci- 
diílimo Efpejo, en que todos, quantos entraban en 
el 1 emplo, fe miraban. Las Columnas eflaban á una, 
y otra parte del Templo colocadas, y cada únate- 
nía fu Angular fignificado, y nombre. La Columna, 
que ocupaba la mano derecha, fe llamaba: Robier. 
i or ^ ez ^ ln iguala y la otra á la mano finieflra co- 
* ca r *'i rmez,a '> fm exemplar, fe llamaba : Firmi- 
Tptrmi°^ que en el Mar, y las Columnas de aquel 
laDmd°^ C01 r el /^ profanadas , fue injuriada 

fu Fornlr v-, CfpeC1 T almenl:e en fu Mar ’ ° Ef pejo; en 
a i u • ^ ? lrm eza Angular, que en ellas tres 

Y J\a COI í ef P ecia ‘Hdad relucía ? No ay duda. Bien, 
cialec aca ^° f. n & Templo colocó tres alhajas efpe~ 
rura,^ Ue aIudle ^ n a tres en el Templo de Je- 
plo del \/f P ^ a i nadas * N° coníla. Luego en el Tem- 
Paífos no fignió puntual el defagravio los 

«o injuna ?Afsi es. Pues ello, que 

pío con tan^ Cacabeo, lo vemos oy en elle Tem- 

ler. efte secutado' , que convence: 

decida miuri™ tota l defagravio de aquella pa- 
ii. No^ad^^ 1 -^^ pra&icada. 

antho- 


(io.) 

- Reg- cap; 
■5-*- 
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anthonomáíla ¿[Grande \ que ÍI eíte es el epíteto 
eípecial, que al Mar fiempre le' conviene, por fu 
notable immenfidad, bien podemos al Grande An¬ 
tonio llamarle conefpecialidad Mar immenfo,de 
virtudes tan lleno, que en él, como en efpejo, fe mi¬ 
raban fus Difcipulos, y filian tan confummados 
Maeítros, que alcanzaron, con fu Padre vérfe en 
aquel Trono colocados. A MARIA nueítra Madre 
fe dedican los otros dos primorofos Retablos. Pero 
es digno de reparo: que el de la finieítra mano, fir- 
ve á la Señora con el titulo fmgular de la Efperanza > 
que es la fmgular Firmeza , con que en cite íiglo 
vivimos, para llegar á la Patria, y correfponde"al 
titulo de fu Columna Firmitas. El otro hermofo Ta¬ 
bernáculo fe dedica;, y confagra, á eíta Señora de 
la Antigua , tan antigua en eíta Cafa, que no fe re¬ 
conoce fu origen, y fortaleza tan fmgular, que ex¬ 
cedió á la Columna profanada-, aunque Fortitudo 
fe llamaba* pues reíiítió conítante los intentos del 
( Y ) Herege, que quilo profanarla, por Septiembre del 
la Imagen añodeiópf. No lo pudo del todo confeguir, 
de Nra. Sra. y¡ a devoción Sevillana colocó dentro á eíteTemplo 
de la Anti- i ma g en ? para teítimonio' del prodigio, y de la 
eníaTgVfia F° rta leza; ( aun mas, que la de la prolanada Co- 
eíhba antes lumna 3 pues no pudo fer fu Imagen ( como la Co- 
fuera (don- lumna) deftruida. 

de oy efti fu I 2 - Puede haver correfpondencia mas igual* 
copia ) y la que la que entre si tienen eítos tres Retablos co# 
quifo borrar aquellas tres alhajas del Templo profanadas? Co- 
im Herege. mo es poíliblc ? Luego fi en el Templo, por el Ma- 
cabeo Renovado , no fe advierte eíte primor, que oy 
vemos en nueítro Templo praéticado, con razo# 
digo yo: Que oy defagravia el fuego perfeétamefl-, 

tela 
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te la in]uria, que causó en aquel Templo* pues es 
motivo de la Renovación de eíte, donde mide los 
palios de la injuria el honor, mejorando con efpe- 
cialidadlas tres alhajas, allí profanadas, con ellos 
tres Retablos, ala Deidad confagrados: paraquedi- 
gamos con toda fatisfaccion: que aqui folo fe pue¬ 
de fin temor publicar el defagravio perfe&o, po¬ 
niendo á cada Retablo por mote, lo que Mendo¬ 
za decia: Ut honor injuria refponderet. 

13. Ahora entiendo yo, en eíte Templo cumpli¬ 
da, la Profecía de Ifaías, que dice afsi: (11) Glo¬ 
ria, Ltbtmi ad te veniet. Llegará año, mes, y día, en 
que la Gloria toda del Libano fe verá refplandecien- 
te, y lucida en el Templo Santo de Dios. Y quando 
leráeífo? Qué diaferá eífe tan afortunado, y di- 
chofo ? Qué dia ? Si las Teñas no me engañan, el 
J>re\ ent e fe infiere, con claridad, del texto. Notad: 

& Buxus , & Tinas íimul ad ornandum lo- 
xum Sauñificationis mea. La Gloria toda del Liba- 
110 . en Te mplo Santo, quando el empi¬ 

nado Abiete, el Box, y el Pino, fe efmeren, propor¬ 
cionados por la Efcultura, para el adorno del 
empi 0 . ^ ^ g UXUSy & Tinas JimuL Ay 

cota mas Angular ! Tres fon los Arboles del Libano, 
rn a de unir a dar materia á la Efcultura, pa- 
^ orno dcl Templo! Luego fi el día de oy vé- 
mofos R^n 0 Sagrado Templo con tres her- 
podemos el Pintor ha fabricado, bien 

Abiete el n r> e os violencia, entender : Que el 
nar eíte Tem °f 5 y el Pino fe han unido, paraLador- 

todadel Luín pl °r yfl en ello confite, que la Gloria 

toda del Líbano fe v Ca refolandeciente, y lucida en 
el Templo Santo de D 10s P f oy con fingularidad fe 


(ir.)’ 
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admira lo que el Propheta decia: Gloria Libanhai 
te veniet . 

14* Que aun por eílo fueron ejlos, y no otros, 
los Arboles, que léñalo el Propheca * porque e/loSy 
y no otros, con claridad manifieílan la alma de los 
Cultos, que en fu recinto contienen. Notad con 
Mugó Cardenal el texto Santo : (12) El empina¬ 
do Abiete que el Propheta refiere, reprefenta con 
fu altura a el Anacoreta elevado, que en las alturas 
de la Contemplación fe exercita : Abies , altitudo 
Contemplatianis quantum ad ‘Deum. Y fi ella con 
propriedad íe declara en el mas elevado Anacoreta* 
comojeremias dice: (13) Se debit folit arius , ¿y 
tacebit^ quia levavit fitper fe-, porque defcuella fo- 
bre sí, elevandofe con la Contemplación el folitario: 
Semetipfum homo tranfeendit: ( 14} como notó 
San Baíilio * con razón ocupa en el texto el lugar 
primero eífe Arbol, dando á la Efcultura materia, pa¬ 
ra que forme el Retablo del Anacoreta mas retirado*, 
y del Principe de los Solitarios todos, nueílro Padre 
San Antonio el Grande , que ocupa en efie Templo el 
lugar primero-, como predixoel Propheta : Abies. 

1 y. El blanco pulido Box, es el fegundo, q en el 
texto fe numera: Et Buxus * y eíle con propriedad 
reprefenta f fegun Hugo ) á la Purifíima Virgen: 
( 1 f) Ver BuxumBeata MAR 1 A> qu¿e Virgo fuit, 
& humilis , y fin violencia alguna con el titulo de la 
Efperanza * porque también ádvierteHugo: (1 6) 
Que la propriedad del Box es mui parecida al afor¬ 
tunado T)aniel-, y íi eíle fe llama Varón íingularmen- 
te de los deíeos de Dios: Vir defderiorum es: (17) 
quales fon Efperanzas mas proprias, que lás que 
dios Santos aefeos nos franquean ? Aili es. Pues 

apli- 


*7 

apliquefeel fegundo , con propriedad, á la Señora 
de la Efperanza,c±\ic en aquel Altar fe venera: Et 
Buxus. 

1 6. El tercero Arbol., que el Propheta refiere, es 
el fuerte invencible Pino: Et Binus. Ofrece elle 
con propriedad la materia, para adornar eftalgle- 
fia, con el Retablo, que á ella Señora de la Antigua 
feconfagra*, porque fiendo,por lo invencible, un 
retrato déla refiífencia de Job en fus trabajos, ( co¬ 
mo el citado Hugo efcrivió ) ( 18 ) Ter Tinum 
intelligitur Job. Manifiefta con propriedad, los que 
efta Santa Imagen fufrió , rejtfiiendo invencible los 
oprobrios del Herege. Qiiifo efte temerario borrar 
del lienzo la pintura; intentólo con bárbaro cora- 
ge •, pero no pudo confeguirlo: porque fue tal la mi- 
lagrofa refiftcncia, ( aun en lo débil de un eílambre ) 
que dio lugar á la Devoción fervorofa, para colocar- 
a eneíte Templo, por memoria de el prodigio. Por 
j o, P ll ^ s ’ J e toca de jufticia á efte Arbol, fervir de 
adorno a efta Señora : Et Tinus. 

17- No refiere otro árbol el Propheta j ni tiene 
mas, que tres Retablos efte Templo * y fiendo de 
cada uno tan propria la fignificacion de fu nombre, 
que correfponde puntual á la Sagrada Imagen, que 
u recinto contiene * juntos todos, ( como en efte 
cme^T° n ,?í anlos ) fe vé cumplida la Prophecía, de 
efoeHaif i i or * a toc ^ a del Libano le adorna, con toda 
xg * Gloria Libani adte veniet. 

ciendo *7™° ? un P or e ^° concluye el Propheta, di- 
taíciro.i l0C0 Sa ^ificationúme*, Que donde 

tal circunftancia concurre fedebe fíenle llamar 

lugar de la efacial Santificación de Sor: San- 
■ thficatioms me*. Luego f“n efte Templo Sobera- 

D 2 


(18. 

Hugo. 


Ibid. 
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no lo venios oy pradicado, uniendo fe los tres Arbo¬ 
les para fu adorno efpeciafi fin duda queda conven¬ 
cido: Ser cite Templo el lugar de la efpecial Santifi¬ 
cación de el Señor i como fu Mageítad por el Pro- 
phetadecia: Inloco Sanffiificationis mea? No ay 
duda. Y la razón la da puntualísimo Cornelio: 
Notad: Lugar efpecial de la efpecial Santificación 
de el Señor, es aquel, donde no folo íe verifica la 
Santificación adiva, que fu Mageítad con fu pre- 
fencia executa> fino donde fe ve la Santificación paf- 
fiva, q fu Mageítad con la veneración recibe, (ip) 
Templum dicitur locas Sanflificationis , túm a£Ii- 
quem ipfe Sanclificat-, túmpafsivé¡ in qua ipfe 
Santfifcatar , & colitur. Luego para que eíte Tem¬ 
plo fea el efpecial lugar déla Santificación efpecial 
de Nueítro Dios,, y Señor ^ ferá precifo, que aquí 
fe verifique no folo la Santificación Activa; lino la 
pafsiva también ? Es evidente la confequencia. 

15K Veamos, pues, como fe verifica una, y otra 
Santificación de el Señor. La Santificación adiva, 
la convence fu Mageítad con la real exiítcncia en 
aquel Sacramenta Divino: Con que en cita no te¬ 
nemos, que difeurrir. La Santificación Pafsiva, coa- 
fiíle (dice Cornelio) en que Nueítro Dios, y Señor 
fea de todos con generalidad venerado, y que de 
ninguno pueda dexar de fer conocido: ( 20 ) San- 
Bitas, tua glorificetur ab ómnibus . Porque la efpe- 
cialidad eftá, en que, haíta el masm&o¡ é ignorante, 
no pueda excufarfe, de conocer, y adorar, á nueítro 
Dios> porque foloafsi fe verificará: Ser fuMagef- 
tad de todos ( fin excepción ) Santificado: Glort* 
ficetur ab ómnibus. 

20. Bieq; Pero como ferá pofsible, que un ruf . 

tico 
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tico ( que jamás vio letra, ni conoció Maeftro } pue¬ 
da inftrnirfe , para que conozca, y adore, la Santidad 
de nueftro Dios ? Como ? Con gran facilidad, ( res¬ 
ponde San Gregorio el Grande} poniéndole delan¬ 
te unaperfeda ‘Pintura', dándole á ver una Imagen , 
ó diverfas, qui los myiberios expliquen, ó á nueftro 
Dios, y Señor reprefenten. De efta fuerte ftrve la Ima¬ 
gen , ó Pintura, de Maeftro dodo, que al ruftico ma- 
nifiefta lo que debe adorar* y lo que ( por fer igno¬ 
rante } con las letras no puede conocer: (21} Quod 
legentibus Scriptura , hoc idiotis pueftat pilfura con- 
cernentibuSyOgnia in ipfa etiám ignorantes vident quod 
fequi debeant * in ipfa legant qui literas nefcimt. 

2i. A efte fin ( dice San Gregorio-} fe ponen en 
los Sagrados Templos las Imágenes,yT intur as y para 
que no tenga excufa el mas eftolido, ni pueda nunca 
? Clr a falt ° rnedio, para conocer, y adorar, la 

cantidad de nueftro Dios : C 2 2 } Id ctrc ° en ^ m P l ~ 
ctura in Eccleftjz adhibetur * ut hi, qui literas nef 
cmnt , faltémvidendoyMant, qua leger.e in co- 
dicibns non valent. 


2 2 y efta es la principal razón ( dice el Dodor 
Im 1C ° ^ P 0 r q tie fe inftituyeron en la Iglefia las 
bloQ^? eS> c l ue en ^ os Altares fe adoran,, y los Retar 
adornan * para que firvieífen de inftruccion efi- 
Dio^f 11 a \ mas rudo, para conocer, y adorar á Nroi 
f dice a ^ att0 m ftitutionis Imaginimin Ecclefta, 
dium, qui *fc gel U f^oyprÍMÓ y admftruclionem ru- 
hiTintur* S> ^ u ftfiquibufdam libris, utuniur. Luego 
los Alfarec las Imagines Sagradas, que en 

v dS«? y Retablos >fev C feran, firvende letras, 

y detów„cnqye, aunelmasrudo.aprendeavcne- 

rar a nueftro Dios ? Afsi es. En cílo coníiftc I-' e f 

geciat. 
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ferial Santificación de el Señor; pues no pudiendofe 
excufar, aun el mas rudo, ferá fu Mageílad de todos 
adorado: Sanritifice tur ab ómnibus : Luego el cipe- 
cial lugar déla e(ferial Santificación de Nro. Dios, 
y Señor, es, fin duda, el Templo Santo, que con pim 
turas, é imágenes perfe&as, fe v4 fingularmente 
adornado ?. Es evidente. 

23. Y efio no lo admira pra&icado, con primor, 
enefta Iglefia nueftra vida? Sin duda: Porque fi 
á aquel ^Promontorio miramos, multitud de Imáge¬ 
nes veremos en fu maquina colocadas; no íolo ca- 
paces de inílruir á un eftolido ; fino mui proprias, 
para mover al mas cuerdo, y enfeñarle con fuexem- 
pío el camino de la verdad. Si ala ^/>/?r¿manoaten- 
demos, hallaremos, no que mirar; fi, que admirar la 
belleza de M A RIA en ella pintura tan perfedta, 
que cautiva fu hermofura, y alienta fu fortaleza á 
refiftir qualquiera pena, por lograr de fu compañia 
la dicha. Si á la otra parte miramos, hallaremos la 
Imagen déla Señora con Jefu-Ghriíloen fus bra¬ 
zos ; que fi llenó cumplidas las efperanzas á fu Ma¬ 
dre Santiílima, también las ofrece á todos, fi Fieles 
en efta vida le fervimos. Todo junto, quantoes pre¬ 
cito, C fegun los Santos ) para que ni aun el mas ru¬ 
do tenga excufa de no conocer, y venerar á nueftro 
Dios •, todo concurre en efte Templo primorofo, pa¬ 
ra que todos puedan Santificar á nueftro Dios : San- 
ííificetur ab ómnibus. Y fi en efto confifte,fer un lugar 
eftrecal de la efpeaal Santificación de fu Mageftad* 
afsi debemos defde oy llamar á efte Templo Sobera- 
no : Lugar, en que efpecialmente habita Dios; poí 
fer para lu Santificación mui efpecial: In loco San - 
trificationis mea. 

Diga, 


2+. Diga, en buen hora, por el Evangelio JE¬ 
SUS : Que le conviene á fu Mageftad Soberana ha¬ 
bitar para íiempre en efte Templo defde oy : Hodié 
oportet me manére. Porque lo ha difpuefto con tal 
primor la Devoción fervorofa, que es, con propie¬ 
dad, lugar eípecial de la ejpecial Santificación de fu 
Mageítad Soberana-, pues aquife ve defagraviada 
fu inyxúz. Recuperadora. honor. Las alhajas mejora¬ 
das. Su Mageftad conocida. Su Deidad adorada. Mo¬ 
tivos de efpecial complacencia, para nueftro Dios, y 
Señor, que en efte Templo fe conocen, por fingular 
conveniencia de fu Mageftad Soberana. Afsi lo de¬ 
clara el motivo de efta Dedicación folemnej y afsi 
lo apunta el Evangelio. Que fue lo primero, que pro- 
pufe difcurrir en la claufula : Hodié in domo tua 
oportet me manére » 

§. II. 


2 *>' ^"^Onveniencias fingular es de los hom - 
I bres, en efte Templo feguras, por el 
d fingular motivoyCpxz a fu Mageftad fe 
n ,. r , r coníagra, fue lo legundo, que pro- 
I c declarar. Y fi ellas deben fer arregladas al mo- 
^Evangelio, como propufer Veamos pri- 

V vcr¿' in ^ ul r r del m °tivo, que eftos cultos origina;. 

Y veremos defpues el Evangelio lo que dice. 


teríico enfJV’ fUC; laVCr ceffado lupcft ede1 /"^ 
nií 5 / ranCla ’ P or ’nterccílion de San Anco- 

mo el brande 5 y para que Sevilla logre para fiem- 


porque a 


Dios efte 


pre femejante beneficio, fe Confagra á Nro. Dios, 
y Señor, por mano de San Antonio nueftro Padre, 
cite Renovado Templo, que admiramos. Efte es el 
motivo. Bien. Y el Evangelio, qué dice ? Qué? 
Aííegura, defde oy, para fiempre, a Sevilla la falud, 
librándola de ejfa peftilente enfermedad. 

27. Hodié falos hule domni faffaeft. ( dice el 
Evangeliza San Lucas ) Sabed, que, defde oy para 
íiemprc, tiene fegura efta Caía la falud. Todo el 
que á fu fombra fe acogiere, no tiene que temer en¬ 
fermedad * porque para todos fe publica la falud. 
No es falud particular-, fino general, para todos, y 
para toda enfermedad* que por efto en abftrafto fe 
refiere: Saks faffa eft. Luego la falud, que el Evan¬ 
gelio publica, es falud general ? Afsi es. La falud, 
que el motivo de efta Dedicación franquea, no es 

f eneral * fino particular , de enfermedad ejpeciah , 
/uego la falud, que el Evangelio publica, no es la 
falud , que el motivo aííegura ? Es evidente la con- 
fequencia, Pero no obfiante efpero con facilidad 
concordar el Evangelio con el motivo y para efto 
no quiero valerme del medio, que podia, diciendo*. 
Que fiendo general la falud, que el Evangelio pu¬ 
blica * en ella mifma fe incluye la falud particular de 
enfermedad efpecial. Pero no es efte mi intento. 

28. Lo que digo es: Que la falud, que el Eva n- 
gelio publica, es falud general , y particular junta' 
mente * es general* porque para todos en efte Hofpi' 
tal fe franquea* pero es particular* porque folo en el 
enfermedad particular fe recibe. Mas claro: Es gene¬ 
ral, quando en abftraSto fe refiere, diciendo folo: Sa* 
los * pero es particular juntamente * porque coto* 
traída ya á efteHofpital particular, fe publica: 

mui 


mui Jote. Luego fi el Evangelio nos la canta, á ella 
Cafa,y Hofpital contraída: c Domuihuic, fin duda 
es lamifma, que contra la enfermedad del fuego fu¬ 
ero en efta Caía afíegura de fu fundación el motivo* 
Afsi es. 


29. Y no por efto os parezca,fer corto efte favor 
déla Mageftad Divina; porque es tan fingular, y ra¬ 
ro, que folo en la Probatica Pifcina le encontrareis 
fu igual. Fabricóla Salomón junto al Templo, para 
Holpital General de Enfermos, fin excluir enferme¬ 
dad; porque para todas nenian fus aguas fmgulariíli- 
ma virtud: (24.) Aquacumque detinebatur infirmita- 
te. Para todas? Luego íi la enfermedad particular 
úz á fuego faero y ó 'P crfie o ^ trabajaba á algún pobre 
ínrehz, y efte en fus aguas fe bañaba, lograba, fin 
u a, la falud? Es el Evangelio: Aquacumque de - 
~ atur mfirmitate. Luego fi en la falud general, 
1 P ara todos publica, fe encuentra la 

jq u ar . •contra la enfermedad referida; 
_ í 0m P ltee ^ e favor de la Soberana Mageftad, 
P or e i Evangelio, fe aclama; pues aun- 
q ie Cíialud general, por fer para todos; es también 
efn- lC 1 r, c-K Dr ^arfe contraida á efta enfermedad 
20 U P huic ? No ay duda. 

Pifo’ e f° aun mas. Las aguas de la Probatica 
rir la falnH iai1 Comrm micada la virtud , para confe- 
s anRanhaS e í° COmo? Como! Baxandoel Angel 
(25A ^ W / m ° Verlas ’ quandoDios lo difponia: 
tempus inPir“ Utem ^ omtn idefcendebat feundúm 

í-J\ .*Ky. Cína »*- Raoh.oll^ (dize Alapide 


emm 

üs corporibus. Ay cofa mas 


( 16. ^ ~ ^ 

dáfen efl^HofofM W ^ a Ph aei concurría , para 

r Cn C11C Hoí P ltal la falud ? Luego fi ay benéfico 
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Joan. cap. 5» 
*• 4 * 


Oíd 

Joan.ubi. fup 
( 25 .) 

Cornel.hic* 


( 2 7 *) 

i. Machab. 

eap.i. tf. 20. 


Adric.Chr. 
ánn. cit. 


(29.) 

D. Ambrof. 
apud Cornel. 
in cap. 5.J0- 
g nn. 


nos afiiíte: bien conviene r/?<? con aquel Hbfpitaí 
de Jerufalemy fi en él fe deftrma , x fe aniquilaba, y 
con la virtud de fus aguas perecía el fuego perjicoí 
fi allí entraba, fegurós podemos todos prometernos: 
luccederá afsi en ella Cafa; pues contraída á ella en¬ 
fermedad, és la falud, que le anuncia : Dormí i huid 
31. Afsi lo convence el texto de los Macabeos, 
en el iegundo libro* (27.) Non inve nerunt ignem > 
f¿damiam crajfam. notad: Todos los fetenta años 
que duró la Captividad en Babylonia, (defde el año 
3373. de la Creación del Mundo: 19. del Reynado 
de Nabucodonofor: halla,el año 3444,. de la Crea¬ 
ción, primero del Imperio de Dario, en que trayen¬ 
do el Pueblo por fu Capitán á Zorobabel, volvió li¬ 
bre ájerufalen) eítuvo oculto en la tierra el fuego 
facro , que Jeremias efcondió. PaíTaronfe algunos 
años, ( que, fegun Adricomio, fueron 21. (28.) haf- 
ta perficionar de nuevo el Templo Santo: y el año 
3467. déla Creación, concluida la obra, erigido el 
Altar, preparadas las victimas > mandó Nehemias: 
fuellen al litio, donde eítaba oculto el fuego, y lo 
lacaílen, para el Sacrificio* fueron: perofolo lo que 
hallaron, fue vna poca de agua grueífa: Non inve~ 
nerunt igném * fedaquam crajfam. Ay cofa mas fin- 
guiar ! El fuego convertido en agua ? El fuego 
perdida fu forma ? E\ fuego aniquilado, y deftruidol 
Si. Non inve nerunt ignem * fed aqnam crajfam. Por¬ 
que? Porqué! Notad con San Ambrofio, el pro- 
prio nombre de elle fuego, y el fitio, en que lo ocul¬ 
tó Jeremias, y fabreis, fin dificultad, la razón: llama- 
bafe ( porque lo era ) efle fuego* Fuego facro : Sa~ 
crirn, ne periret, ignem abfconderunt. (29.) Afsi 
fe llama el fuego perfico, fuego facro . Bien. Y 

donde 
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clondc fe oculto ? Oidlo á San Ambrofio. En el lu¬ 
crar de la Probatica Pifcina de Jerufalen: (30.) ($°0 

^Probaticam Tifcinara ejfe locum( [ dize el Santo ) in D. Amb. lib. 
qnó Jeremías abfcondit ignem facrum. Afsi! Que I# 0 “* c « 
effc fuego era fuegofacro^ ylomandabufcarNehe- ca P* 
mias en el lugar de la Tifcinal pues no es poííible 
que lo encuentre : Non invenerunt ignem - y fed 
aquam craffam, porque lo milnio fue, entrar en la 
Pifcina eíl bfuego, que perder fu virtud, aniquilar- 
fe, y deftruirfe, hada convertirfe en agua : Non 
invenerunt ignem * fed aquam crajfam ,por que la vir¬ 
tud, que la Pifcina en fus aguas tenia, deftruyó , ani¬ 
quiló, y quitó la fuerza áeííe fuego, convirtiendo- 
lo en fu propria fubftancia de agua : Non invene- 
runtigném-jfed aquam craffam. Luego fiel fuego 
facro^óperfico, poífeido de algún Pobre en la Pif- 
cina entraba, fegura tenia en fus aguas la falud? Es 
evidente. La enfermedad vnica , que en efta Caía 
fe cura, y para que defde oy ofrece el Evangelio 
fegura la falud, es laquea efta enfermedad corref- 
ponde-, pues contraida á efta Cafa la publica: "Do - 
mihuic. Luego el favor de efte beneficio fingu- 
Lr,que en efteTemplo aplaudimos, es, fin duda, 
como aquel y que en la Probatica Pifcina de Jeru- 
Llen fe logró? Afsi es. 

a F ero fe ofrece un reparo tan literal, que en 
ow; t0 c l0 £ n do£to no Puede de ningún modo 
luo-ar dolV^ agUa S r uefta, que en la Pifcina, en 
mar fohr °? fehalló > la mandó Nehemias derra- 

fumió loo U T ia:imas ’ Y convertida en fuego, con- (31. ) 
lumio los Holocaustos: (St ^ Vuísit Sacerdos 2. Macha b 

hernias afpergi ipfa aqua ¿¿¿cenias eft ignis nutg? C a P . 1. M * 

mis. Luego el fuego no íe aniquiló deflruyó* m J|p 
Ea 


& 2.2 


($*•) 
Vbi fup. 


'( 3 ?-$ 

Lyra.hic., 


dco fu virtud boraz* aunque en la Pifeina eftuvo 
tantos años ? La confequencia parece legitima: 
porque, á lo mas, fe podrá dezir: que fufpendió 
Dios todo aquel tiempo fu virtud* no, que la per¬ 
dió* pues el agua volvióá arder ? Afsi parece. Lue¬ 
go el fuego facro facó de la Pifeina la virtud mifma, 
con que entró* y porconfiguicnte* las aguas de ella 
no tenian virtud contra fu actividad ? 

33. AíTi difeurria yo : pero nodifeurria bien 
afsi* que en la mifma letra eítá la folucion formal: 
(32.) Refulfit SoL Esin falible verdad: que la agua 
íe convirtió en fuego-, pero como ? Naturalmente? 
Volviendo á revivir en numero, y efpecie, aquel 
mifmo fuegOy que fe ocultó ? No. Pues como ? In¬ 
terviniendo ñngular milagro. ( refponde puntual el 
Doófo Lyra) Al tiempo de ofrecer Nehemias el 
lácrificio, dio vn rayo de Sol, ( como el Texto dize) 
ó de la luz del Altar, ( como Lyra quiere ) fobre 
las vi£timas,y holocauftos : Sol refulfit-: y criando 
Dios nuevo fuego de aquella mifma agua, conque 
eftabá rociadas las Vi£timas,por íingular providen¬ 
cia, fe confumó el facrificio, ardiendo en vivas lla¬ 
mas el Holocaufto: (33.) Non foumanitus * fed di- 
vinitus. Accenfuseflignis magnas. Luego fue nue¬ 
vo fuego milagrofo el que Nehemias alcanzó > 
Aííles : Porque fino huviera havidoeífe milagro, 
el agua naturalmente no ardería : Non hurnani- 
tus fed divinitus. Efto fupuefto, fe convence; Que 
el fuego , por oculto en la Pifeina, perdió en ella, 
por fa virtud, la boracidad de fu arder : Luego 
porque las aguas de la Pifeina tenian virtud efi¬ 
caz contra lo ardiente de eífe fuego > No tiene 
duda. Pues diga en buen hora el Machabeo: Que 

no 
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no hallaron fuego-, fino agua : Non invenermt ig« 
nemy fed aquam crajfam * porque el fuego facro zr\ 
eíTe Hofpital pereció: Non invenermt ignem * 

34. Y íi fus aguas, ó fitio, déla Pifcina, tuvie¬ 
ron virtud, para aniquilar el fuego facro ( dado por 
fmgular favor del Cielo, para el facrificio primero, 
que celebró. Aaron á 8. de Aíarzo, (34.) del año 
2474. de la Creación: Egrejfus ignis a 'Domino 
(3f.) devoravit holocauftum. Haviendo durado, 
y confervadofe por tiempo de 919. años, hafta 
el de 3373. que lo ocultó Jeremías* con quanta 
mas razón podrémos, fin duda, inferir del Evange¬ 
lio : Que fi el fuego perfico (facro folo en el nombre* 
y en fu a&ividad peílilente ) afligia a algún enfer¬ 
mo, y efíe entraba en la Pifcina j fanaba, fin duda, de 
fuenfermedad: (36.) Aquacumque detinebatur in - 
firmitate > Afsi es. Ella mifma fallid ofrece para 
efte Templo el Evangelio: pues contraida á la enfer¬ 
medad,que en effa Cafa fe cura,la declara: Salus 
domui kuic. Luego la fundación de efea Cafa, y De¬ 
dicación de eíle Templo, por el motivo ác cfte fuego, 
aflegura para Sevilla c o: ■ a eífa enfermedad la [aludí 
No tiene duda.. 

3 f. Pero, que d i go a Sevilla ? Ala IgleíTatoda 
( dice Alapidc ) allegara qualquiera Dedicación la 
falud: (37.) Ttedicá ¡ o cjt[alusEcclefue. Luego, íi 
la que en ejia el Evangelio refere, es contraida á la 
enfermedad efpecial del fuego, que en tila Cafa fe 
cura.. Domui huic, feríi fin duda, para la Iglefia t°- 
da, fegura la falud de f*/enfermedad, concfla De- 
dicacion Esxvidente. 

I 6 ' J ^nvence la prodigiofa Viíion,con 
que nueítro Padre San Antonio favoreció ü pal- 
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ton, Fundador de efta Religión Sagrada. Apare- 
ciófele Nueftro Santo en fueños, y fijando en tierra 
íii Báculo, fe llenó de repente de hojas, flores, y fru- 
tos > (370 dando con elfo á entender: ferian tales, y 
tantos los favores, queel mundo gozaría, por inter- 
cefsion de Nueftro Santo, contra la enfermedad 
áá fuego-, quantas hojas, flores, y frutos, aquel bá¬ 
culo producía. Sucedió puntualmente , como el 
Santo lo predixo,cn la Francia, Efpaha, Alemania, 
y diverfas Provincias de la Italia. Llegó á Roma, 
no folo la noticia* fino la experiencia juntamente. 
Comprobóla el Papa Bonifacio VIH. yen memoria 
de tan Angulares milagros, mandó por fu Bula, ex- 
pedida en Civita Vieja á 18.de Mayo de 1297.1a 
qual empieza: (38.) In difpofitione Miniftrorum Ec- 
clefia T)ei : Que tuviefle efla Religión, por Angular 
divifa, la feñal del báculo de Nueftro Padre San 
Antonio, para dar con ella á entender al mundo 
el poder infigne del Santo contra la bor acidad áe 1 
fuego : di abit um cumfigno. T. quod potentiam uo- 
cant , in honorem Beati Antónij ,/ emper , & ubique 
portarent. Por efto, defde entonces ( que ha 4,33. 
años* cinco mefes, y feis dias ) la ufa efta Religión 
por divifa* en fus Veftiduras la trae* en fus Templos 
la pone* en los Retablos la íeñala* en fus alhajas por 
tropheo fe mira* y harta en aquel Viril hermo- 
ío ( donde Sacramentado refide Nueftro Dios* fe 
lialla pnmorofamente gravada-, por ferya proprio 
de los Rehgiofos de efta Cafa. Puede dccirfe mas: 
Quenaverfe colocado en el Tabernáculo de Nuef- 
tro Dios el báculo de S. Antonio ! Como es poflible! 

37 - Porque eflo fue lo mas, á que llegó el bácu¬ 
lo del Summo Sacerdote Aaron: (39.J Refer Uir~ 

gam 
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eam Aaron in tabernacuhmteftimonij. Dice Dios a 
Movfes: Coloca eíTa prodigiofa Vara, o báculo de 
Aaron, dentro del tabernáculo Sagrado : In taber- 
naculum . Porqué ? Porqué! No ves, que eñe ba- 
culo era de un anciano Sacerdote, como Aaron, y 

aunque árido, y feco, fe llenó (de la noche á lama- 

nana ) de hojas, flores, y frutos: (40.) Sequentiche 
reverfusmvenitjgerminajfe Uirgam Aaron . lúes 
eífe prodigio eleva tan alto eñe báculo , que no me¬ 
rece menor throno, que el del tabernáculo Sagrado. 
In tabernaculum teftimonij •, para quefepa el mundo, 
que el colocarfetan alto, es, para que todos c °*} oz ” 
can, tienen fegura en eífe báculo la faiud. Aísi lo 
dice el texto: (41.) Servetur ibi in Jignum ::::::: ne 

moriantur . . 

38. No es elfo puntual lo que con el báculo de 
Nueflro Santo fucede ? Sin duda. Y fino atención: 
Era báculo de un anciano, como Aaron •, que fi ene 
vivió 123. añosj de iof. murió Nueflro Santo. 
Aunque árido, y feco, mo y y otro báculo , fe llenaron 
ambos de hojas, flores, y frutos, de la noche ala 
mañana: Invenit, germinare.. Si el de Aaron ocu¬ 
pó el Tabernáculo-, en aquel Viril hermoío, ( que 
tabernáculo con propriedad fe nombra, fegun Bu- 
rio: ( 42.) Tabernaculum vocatur repofitorium Uene - 
rabilis Sacramenti ) lo vemos colocado : Refer :::::: 
intabernaculum. Y fi aquel ajfegüraba indefectible 
la faiud, de mortal enfermedad: In Jignum :::::::: ne 
moriantur-, todo Fiel puede prometerle 1 is falnd^ fe- 
gura, de la mortal enfermedad dc\ fuego, fi á eflas 
Aras refignado fe dedica-, porque eflo manifiefta la 
alta elevación del báculo de nueflro Santo en aquel 
Viril colocado; Ibi in Jignum ne tnoríantu ^ QXO 


(4°.) 


( 4 T *> 

Ibid.í-.io. 


(41. ) 

Blirio, in O- 

nomaít.verb. 

hoc fol. y; 6* 
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39 . Pero aun mas. No Tolo el báculo de NueP 
tro Santo imita en fus prodigios al de Aaron* fino 
que le excede, y aventaja mucho mas: porque el ba- 
culo de Aaron aílegura álos vivos folamente la fa¬ 
llid, como el de Nueftro Santo también* pero exe- 
cutaeftede tal forma el poder, que reprefenta: To- 
tentiam vocant. ( 43 .) que hada con los muertos 
executa los prodigios, que de el de Aaron no fe re¬ 
fieren. 

40. Notad : Murió el Papa Bonifacio VIII. 
(que fue el que mandó tenerlo, en veneración tan 
elevada) elaño de 1303. Sepultófe en el Vaticano 
fu Cadáver, y accidentalmente fue defeubierto 300. 
años defpues, el de 1603. á u.de elle mifmo mes 
de O&ubre. Y como penfais, que fe encontró el 
Cadáver? Como el de la Emperatriz Doña Ifabél, 
muger de Carlos V. (queconduxo á Granada el 
Duque de Gandía, oy San Francifco de Borja) 
corrupto, feo, y desfigurado? (44.) Uultufadé com- 
mutato ? Pues no fue afsi-, fino que defpues de 300. 
años fe halló (cafo raro ! Prodigio fingular ! Inau¬ 
dito portento ! ) entero fu Cuerpo, incorrupto fu 
Cadáver* Mas: liada las vejliduras Pontificias, con 
que fue fepultado, fe hallaron nuevas, jarías, indem¬ 
nes, como el dia, en que, para enterrarle, fe las pu¬ 
dieron. Afsi lo dice el moderno Burio: (45O Corpus 
ejusplañe incorruptum, membrifque ómnibus integrum 
repertum fuijfé, Ueftibus quoque Sacris, quibus ad 
fepulturam indutus fuerat omninofanis. Puede de- 
cirfe mas ? No folo el Cadáver incorrupto-, fino haf- 
ta las Veíliduras enteramente fanas: 0 ranino fanisl 

Como es dable ! Y á que podremos atribuir eñe 
prodigio? Aquél Poco tiene que difeurrir. No 


fue elle Cadáver, y Vclliduras incorruptas, de 
aquel ‘ Pontífice Summo Bonifacio. VIII. quego- 
yernandola iglefia el año de 1297. ( fabiendo los 
Prodigios, que contra la violencia del fuego obra¬ 
ba Nueftro Santo, y la manifeftacion de lii flori¬ 
do báculo á Gallón ) mandó: que por divifa lo pu- 
fieífen en fus Ueftiduras los Religiofos de San An¬ 
tonio ? Si: Habitum cum fgno T. quod potentiam 
vocant^femper, & ubiqué portar ent . Ai si veneró 
á nueftro Santo elle Pontífice, quando vivo, hon¬ 
rando con efta f nal de íus Religiofos el habito : 
in honorem Beati Jntonijs pues que mucho, me¬ 
rezca del Cielo, por efíe fingular honor , que á 
nueftro Santo ofreció, el que halla fus Ueftiduras 
Pontificias fe conferven incorruptas^ aun defpucs 
de 300. años de difunto: Ueftibus omninofanis> 
4,l. Razón es ella de congruencia tan for¬ 
mal, que convence: exceda r en poder el báculo , de 
nueftro Santo, en mucho, á el del Summo Sacer¬ 
dote Aaron* porque no folo; como elle, ofrece 
defde el Thronola falud, para la mortal enferme¬ 
dad: Infignum :::::::: ne moriantur j fino que fe ade¬ 
lanta fu virtud, á obrar con los muertos prodigios 
tales, que fon dignos de la mayor atención-, y íi 
eftos los obra con la de la Iglefia, el Papa 

Bonifacio difunto, aflegurando á los Fieles todos 
la falud contra la mortal enfermedad de el fuego: 
Iñfignum ::::::; né moriantur , queda claramente 
convencido: fer, para la Iglefia toda, la falud, con¬ 
tra ella enfermedad, la que ella Dedicación alie- 
gura : c D¿dicatio efl falus Ecclefts-, pues contrai¬ 
da áeíla-Cafa el Evangelio la publica : Salus T)o* 
rmhn'tcfattaeft . 

F Ellas 






4 2 * Eftas fon algunas de las muchas conve¬ 
niencias nueflrasy que el fngular motivo de ella 
Dedicación nos ofrece con la falitd efpecialy que el 
Evangelio aílegura. EJla es general*porque es para 
(46.) to dos, y en todo tiempo* no, como la de la Pifcina 
Joan. cap. 5. P ara un °: (46.) Sanabatur vnus en determinado 
t. 4. tiempo: Sccundumt empus. No tenemos ya que 

élperar las afsiítencias de el Angel: Angelus ate - 
tem c Domini defeendebat * No: que tenemos defde 
oy, para fiempre, colocado en eífe Altar aquel 
Angel humano nueílro Padre San Antonio, ofre¬ 
ciendo propicio á todos la efpecialfalud contra la 
enfermedad de el fuego. Afsi la aíTeguró al Nobi¬ 
lísimo Gallón, Fundador de fu Religión Sagra¬ 
da, fu Báculo*, aunque árido, de repente florecido. 
Fue realidad lo que en fueños vio Gallón* Tiendo 
tantos los prodigios, que por nueílro Santo obro 
Dios, que podemos con propriedad decir, con el 
Do£to Alapide: Que la Re?iovacion , y Dedica¬ 
ción de elle fu Templo fumptuofo aílegúra á la 

Igíefia toda la efpecialiísima/¿/Wcontra ejfa en¬ 
fermedad: ‘Dedicatio efl falus Ecclefix. Afsilo 
publica el Evangelio* porque la falud, que refiere, 
es la que correfponde á la enfermedad única , que 
en ella Cafa fe cura* pues á ella contraida la decla¬ 
ra : Hodie falus domui huic falda eft. Es efl a enfer¬ 
medad mortal, y peílilente* pero no ay que temer¬ 
la* fegura tenemos de ella h falud-, que afsi lo tef- 
tifica el Báculo de nueílro Santo, en aquel Viril 
colocado : In fignum ::::::: ne moriantur. Puede 
defearfe mas ? Como es pofsible ! Luego fi las 
conveniencias todas referidas, que en eíle Tem¬ 
plo aífeguramos, las debemos al fmgular motivo. 




de fu fundación, ( que es la indemnidad del fuego') 
queda, fin duda, convencido: que fon tan Jingula - 
res, que folo en efte Templo, por el fngitlar moti¬ 
vo de fu fundación, fe configuen. Que fue lo fe- 
gundo, que ofrecí probar, y que me feñaló el 
Evangelio con laclaufula : Hodie falus T>omui 
huicfacía cft. 

43. Tengo concluido el Sermón. Pero aqui 
( donde el Sermón fe acaba ) empiezan ( para 
acabarfe nunca) mis admiraciones mayores. Y 
que mucho fe admire, y pafme, mi humilde pe- 
queñez, quandotodo un Nloyfes ( acoilumbrado 
á hablar con Dios cada inflante) fe alfombra, y 
extático fe queda, al ver femejante prodigio ? El 
fuego fin quemar ! La Zarza fin arder! Gran por¬ 
tento ! Inaudito prodigio! Halla entonces * es 
verdad* pero defpues, que ay en el mundo un San 
Antonio Abad el Grande, i cada paífo fe experi¬ 
menta elle prodigio. O, como ( Santo mió ) me 
parecéis femejante á el Hijo de Dios! (47.) Spe- 
cies quarti Jimílis Filio *Dei ! No ay que temer, 
que aunque las mas boraces llamas nos amenazen, 
(comoá San Antonio acudamos) feguros entre 
el incendio andaremos* como Ifaias decia: (48.) 
Cum ambulaveris in igne non combareris , & f lam¬ 
ina non ardebit in te. Sea, por elle beneficio, per¬ 
petuo nueílro agradecimiento, repitiendo ellos 
cultos reverentes* quefi el Hebreo cada año cele¬ 
brábala Renovación de fu Templo, (49,) en me¬ 
moria del fuego, que baxó del Cielo encendido , 
para confumir los Holocauílos* noíotros debe¬ 
mos también exccutarlo afsi, en memoria de aquel 
fingularifsimo favor, dehaverfe el fuego perfeo 
¥2 a } a £ a Z 
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, apagado. Día de & fuego dado por Dios, llamó al 
luyo el Hebreo: T)iem datiignis ; y cftees el yiom- 
bre proprio, que á efte nueftro le compete-, Dia 
celebérrimo de la Renovación de cite Templo, por 
el Ungular favor del beneficio del fuego. Por tal 
debemos eftimar lapefte de aquel/z/¿g¿?,en la Fran¬ 
cia fuccedida, por lirigularifsimo favor * pues fue 
motivo , deque lograílémos contra él talRrotettor. 
Pefsima, ycontagiofa, fue la culpa de Adan * a 
todos contaminó fu infernal fuego; pero no obf- 
tanteyla llama repetidas vcczsfeliz la Igleíia Santa: 
(fo.) O felix ctdpal O felix culpa ! Porque nos 
1 dio por R'edemptor al Eterno Encarnado Verbo : 
Qua talém¡ ác tantum^ meruit habere Redcmpto - 
rem.Msi debemos nofotros inceftantemente decir: 
O feliz fuego ! O feliz fuego el encendido, y pef- 
ttlente en la Francia! pues fue motivo de que tu- * 
vieílemos, contra fus boraces llamas, por fingular 
defenfor a nueftro Padre San Antonio : dfua ta - 
lem , ac tantum meruit habere Redempton m. Y íi 
efte es el fingular motivo déla fundación, y Re¬ 
novación de efte Templo, ten gafe fie mpre prefen- 
te, para agradecer tal favor: (yi.) Fafíuri igitur 
:::::::purifeationem Templé neceffaritm duximus> 
fgnífeare vobis: ut&vos quoque agatis diemfee- 
nopégia , & diem ignis , qm datuseft. 

44 - Contigo habla ( Sagrada Religión Anto- 
niana) contigo efpecialmente habla la letra de ef¬ 
te Texto puntual,para que feas al Cielo perpetua¬ 
mente agradecida; por haverte dado por Funda¬ 
dor, y Patrono, al Señor San Antonio, con efpe- 
cial virtud contra las llamas del mas boraz encen¬ 
dido fuego i Repite agradecida eftos incienfos, 

convo' 




convoca á todos a tu Templo^ que afsi podremos 
cfperar de vueílro Padre ei Patrocinio. 

4y. Afsi piadofo lo fupiica eíle devotifsimo 
Congreflo. Y para poderlo, íin duda alguna, 
confeguir. A vos (Omnipotente Dios , y Señor 
Nueítro) recurre nueftra refignacion piadofa, 
implorando de vueílro Tanto fuego la luz ciernen- 
te, por no experimentar fu llama ardiente. Bien 
sé, que fois abraífador fuego: (52.) Ignis confu- 
mens eft> pero sé también (Dios mió ) que al que 
arrepentido os bufca, lo fabeis benigno iluminar, 
fin que experimente rigorofo el arder: ( y^.) Eíon 
combureriSy fe dilluminans. 

46. Recebid ( amado Dueño nueífro ) por 
mano del Señor San Raphael,. el corto obfequio de 
eíle Mageíluofo Templo* que la devoción de un 
zelofo pecha te confagra. Y íi portal medianero 
fueron á Vos acceptos de Tobías los incienfos, 
colmándolo de beneficios, por paciente en los tra¬ 
bajosa^.) Ego obtidi oraitones tuas T> omino.. 
Etqnia acceptus eras'Deo , necejje fuit-, ut tentatio 
probaret te. No fon menores los que el fuego faero 
causó, motivando ahora efte culto reverente. No 
atendáis (Dios mió) á lo corto del obfequio* 
atended, sí, al fingular afeébo de quien refignado 
lo confagra, como lo hiziíteis oy conZacheo:(yy.) 
Tameji uiderat affebínm. Que fi afsi lo merece¬ 
mos, podremos con Tobías decir: (yd.) Bonis 
ómnibus per eum r ¿pieti fumus.. 

47. \ fia mi querido Padre, y Señor San Pe¬ 
dro lo miraífets, compafsivo,en fu mayor congoxa: 
(57-) Refpexit ’Petriim •, y á fus prifsiones em- 
biaíteisal AngelSan Raphael, para facarleiibre, y 

fano: 
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fano: (y8.) Angelus c Domhú afiitit. (f<>.) IlUJ 1 
fum abirefecijti', fea tambicii el medianero , para 
afsiftir a fus Hijos, mis Hermanos, en fus dolen¬ 
cias, aflicciones,y fatigas* y principalmente ( Dios 
mió) para purificar nueftras conciencias,de las 
mas leves imperfecciones* como fucedió á Ifaías: 
(do.) Teccatum tuum pmndabitur * y hacer: que 
leamos dignos Miniftros vueftros para fiempre. 

48. A cite Concurfo devoto, y Ciudad pia- 
doíá, inclinad ( Señor ) vueftra clemencia, me¬ 
diante la Arca Santa del Teílamento, nueftro Pa¬ 
dre San Antonio, por quien efte Templo fe os 
confagra, llenándolos átodos de vueftras colma¬ 
das bendiciones-, como las logró la Cafa del afor¬ 
tunado Obededon: (di.) Benedixit c Dominusdo - 
mui Obededon. A todos generalmente ( Señor ) 
concedednos, para los defaciertos* aciertos. Para 
los defconfuelos* confíelos. Paralas defventuras* 
venturas.Para lasdefdichas* dichas. Parala in¬ 
felicidad* felicidad. Parala defgracia* gra¬ 
cia. Y por la gracia, la Gloria, 

Quam mihi-y & 

‘vobis.&c. 
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